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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Installation and Operation Instructions 

Simulation car model

Forward, backward and steering operations by remote control 

Forward, backward and steering operations by manual

Built-in music, external device music playback 

Steering wheel's music function

Volume adjustment function

Power display

Maximum weight: 30KGS

Warning: The toy must be assembled by an adult.

Warning: To reduce the risk of injury, adult supervision is required. 

Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines 

or steps, swimming pools or other bodies of water; always wear 

shoes, and never allow more than one rider.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ 
CAREFULLY
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Product Specifications:
Battery: 12V 7AH

Drive motor: 12V 390*2(18000RPM) 

Steering motor: 12V 380*1(5600RPM) 

Suitable age: 3-8 years 

Maximum weight: 30 kg 

Car size: 115*61*61 cm 

Speed: 3-5km/h 

Usage time: Use for 1 hour after charging for 8 to 10 hours

Charger: 

Input: 100V-240V 50/60HZ 

Output: 12V1A 

Remote control battery: AAA 1.5V*2(not provided)

Part

Front wheel Rear wheelBody

2 2

Steering wheel WindshieldWheel cover

Seat Rearview mirrorBackrest

2

Rear bracket SnorkelRear bracket crossbar

2K 1L

Wheel surround WrenchWinch frame

1M 4N 2O

Remote control ScrewCharger

1P 1Q 10R
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Function indication
1. Music / Previous: In the built-in music mode, short pressing is for 

music switching, while in the external device mode, short pressing is 

for the previous song; Long pressing in both modes will decrease the 

volume.

2. Music / Next: In the built-in music mode, short pressing is for music 

switching, while in the external device mode, short pressing is for the 

next song; Long pressing in both modes will increases the volume.

3. USB interface: Inserting a USB device can play music from the 

device.

4. Power display: The four lights on indicate full charge, the green light 

on the right is off, indicating need for charging, and the two lights on 

the right are off, indicating extremely low battery and requiring 

immediate charging.

5. MP3 interface: Inserting a MP3 can play music from the device.

6. Music: Play device's built-in music.

7. Mode switch: Mode switching between device built-in music and 

external devices.

8. Hor button: Press for horn.

9. Music button: Press for music play.

10. Foot pedal: Applies power to the product. To move the vehicle, 

press button 14 "D" or 15 "R" and press the pedal. To brake or slow 

down, release pressure from the pedal.

11. Light button: Turn the lights on/ off/ flasher.

12. High / Low speed: Switching between high and low driving 

speeds for the product.

13. Power: Turn the product on or off, short press to pause music 

playback, then short press to continue playing, long press to turn 

off power.

14. Forward: Drive set to forward.

15. Reverse: Drive set to reverse.

Function

The following batteries or accumulators are 

contained in this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 

accumulators 

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● First, use a screwdriver to loosen the screws of the seat and 
remove the seat. Then, use a screwdriver to loosen the screws of 

the battery pressure strip and unplug the wires on the battery to 

take out the battery

● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed 
of separately. 

Battery Type

6FM7

Chemical System

Lead(Pb)
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Never switch forward and backward operations when the car is 

moving, otherwise the gearbox and motor will be damaged.

Only the baby's legal guardian can use the remote control.

The product is operated mainly by the remote control.

The remote control is already completed the verification of the code 

when it leaves the factory, and can be used directly with the battery 

added!

If the remote control cannot be used, try the following steps:

Description of control mode switchover

Mode 1: remote control.

In this mode, only adults can use the remote control to control the 

forward, backward and steering of the product, and the foot switch 

cannot control the product.

Mode 2: manual control.

In this mode, the forward, backward and steering functions of the 

product can only be operated by the children themselves. Select the 

forward or backward gear, step on the foot switch, control the product 

forward or backward, and manually operate the steering wheel to 

control the steering.

Operation method of mode switching:

Find the mode switch under the seat, It has a transparent lid and is 

locked with a screw, requiring parents to open it with a screwdriver, tur 

the switch to gear "r c" for remote control mode, and turn the switch to 

gear "manual" for manual control mode.

Remote Control Function and Instructions

Speed Stop

Forward

Backward
Left Right

Indicator Light

Step 1: Turn off the power switch 

on the vehicle. 

Step 2: Hold down Forward & 

Backward button for 3 seconds 

start match code, the first LED 

flicker.

Step 3: Turn on the car's power 

now, the first LED lit up, match 

code success.

If the remote control does not run for 10 seconds, it will be in standby 

mode. Press any key to wake up. 

Press the "P" button to brake, all LED flicker, and other button 

functions fail; Press "P" again to release the brake and restore other 

button functions.
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Never mix new and old batteries, or different kinds of batteries.

Never mistake positive and negative electrode of battery, or short 

circuit will happen.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 

Install batteries in a right polarity.

Only adults can recharge or change batteries.

Never make power port�s short circuit happen.

Recharge the battery only when it is taken out of the toy car.

Take exhausted battery out of the toy car and keep it out of children�s 

reach.

Remove battery screws with a screwdriver, open battery cap as the 

arrow signals, and in the 2.4G remote control model install two AAA 

1.5V batteries in a right polarity.

First, remove the shaft sleeve, nut and a gasket from the front axle, 

then install the wheel, gasket and nut onto the front axle in turn, 

tighten the nut with a wrench, and finally install the wheel cover on 

the wheel. Install the front wheel on the other side in the same way.

Battery Operating Specifications:

1. Install the front wheels

First, cut off the zip ties securing the gearbox, remove the shaft 

sleeve, nut, gasket and cardboard tube from the rear axle, then 

install the gearbox, wheel, gasket and nut onto the rear axle in turn, 

install the other side's gearbox and rear wheel in the same way, 

tighten the nuts with 2 wrenches, and finally install the wheel 

covers on the wheels. 

2. Install the rear wheels
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3. Install the wheel surround

Align the wheel surround with the corresponding position on the body 

and install it, then fix it with screws. Pay attention to distinguishing 

between the left front wheel corresponding to L1, the left rear wheel 

corresponding to L2, the right front wheel corresponding to R1, and 

the right rear wheel corresponding to R2.

4. Install the steering wheel

First connect the steering wheel cable to the instrument panel, then 

plug the cable into the cable hole, and finally align the steering wheel 

with the connector.

5. Install the windshield, snorkel and rearview mirrors

First align the windshield to the body position, and fix the clip to the 

hole position.

Then install the snorkel, paying attention to aligning it with the hook 

on the windshield  first, and then aligning it with the buckle on the 

body to install it downwards.

Then insert the mirrors into the hole site on the door. Tear off the 

protective film on the surface of the mirrors.

2

1

12 13



6. Install the winch frame

Align the winch frame with the hole under the front of the car and 

insert it tightly.

8. Install the seat

First align the backrest with the body position and install it, then align 

the seat with the position under the backrest and tighten the screws 

with a screwdriver.

7. Connect the power cord

Connect the power 

cord to the battery. 

Then turn on the 

power to check the 

circuits.

9. Install the rear bracket

First, connect the two rear brackets and crossbar, and tighten the 

interface with screws. Then, install the rear bracket into the 

corresponding hole at the rear of the vehicle.

Charging steps are as follows:

Step 1: Find the charge hole under the seat.

Step 2: Connect the charger cord to the charging point. 

Step 3: Connect the charger to the power socket.
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Charging Notice

Charge the battery before the first use, otherwise the battery will be 

permanently damaged. When charging, insert the DC plug into the 

charging hole and the charger plug into the power socket.

Do not use this product during charging.

The product can be used for one hour after being fully charged. The 

charging time is 8-10 hours, and the charging time cannot exceed 18 

hours.

It is normal for the charger and battery temperature to rise (below 60 

degrees).

Do not let the water contact the charging interface, or a short circuit 

may occur.

The charger provided with the product must be used, otherwise the 

charger and battery will  be damaged, and even short circuit may 

occur.

Please charge the product when it is not used for a long time.

Notice of use

Never use the product in such dangerous zones as streets, roads, 
slopes or drains. Never change the circuit and additional electric 
devices.

Never use remote control in rainy days or in the water, never pour 
water or other liquid into the car, keep the product out of the fire, 
otherwise the car will be damaged.

Only one children can use the product, and the max weight cannot 
exceed 30KGS. Turn off the power when not in use and unplug the 
power cord when not using it for a long time. 

As the product is equipped with a battery charger, please check 
whether the wire plug housing and other parts are damaged, and 
repair the damaged parts.

The product must be assembled by the adult! Before assembling, 
screws and pins are dangerous sharp points.

Trouble Clearing

Type    Analysis Solutions

The car can 
not get started

Low battery voltage; 
Protection of electric 
devices; Failure to press 
the switch button 
correctly;

Falling of power 
connector; Battery 
breakdown; Damage of 
electric devices; 
Generator breakdown.

Charge battery fully;

Use the car a few 
minutes later: Use the 
car according to 
instructions;

Install the connector 
again; Change battery;

Change electric 
devices; Change 
generator.

The battery 
can not be 
charged

Falling of battery 
connector; No charging 
for the charger; Charger 
breakdown.

Install the connector 
again; Plug the charger 
again; Change the 
charger.

The car has a 
short range.

Not full charging of 
battery; Much-used 
battery.

Charge fully the battery 
again; Change the 
battery.

There appear 
slight noise 
and heat of 
the car in 
charging.

Chemical reactions. Normal reactions.

The car has a 
slow speed.

Much-used battery; No 
electricity for battery; 
Overload;

Uneven driving surface

Change the battery;

Charge fully the battery 
again; Reduce the load 
below 30kgs; Drive on 
uneven surface.
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Before use, parents should check whether the charger's wiring, plug, 

shell and other parts are damaged, and fix those damaged parts. 

After a period of use, parents should lubricate iron castings with lube, 

otherwise those castings will get rusted; they should keep the product 

out of fire and lay it flat in dark places; they should put the product 

inside the house or cover it with one water-proof cloth in wet whether. 

Parents should keep the product out of such hot objects as stove and 

heater, otherwise its plastic parts may be thawed; they should keep 

the product out of combustible objects in charging, or the fire may 

happen. 

Parents should clean car surface with dry cloth, or clean plastic parts 

with non-waxy furniture polish; they shouldn't clean plastic parts with 

chemical solutions or clean the car with water; children cannot drive 

the car in wet or rainy weather, otherwise the car's generator, circuit 

system and battery will be damaged. 

When not using or laying the product, parents should cut off car 

power, keeping all the switches into "STOP" or "OFF" model. 

Parents mustn't use the fuse which doesn't conform with the agreed 

specifications. Parents should' t change product structure and circuit 

system, and should have the product checked and fixed by 

professionals or under the guidance of professionals.

Maintenance and Service      WARNING
-The toy must be assembled by adult before use. In 

unassembled state contain potentially hazardous sharp points, 

sharp edges and small part, so please keep out of baby's reach.

-AIlI circuit connections in the toy must be connected properly. 

Any wrong circuit connections could cause possible dangerous 

malfunctions, short circuit, sudden equipment failure and other 

possible failures.

-Only adults can install parts and adjust the car, and keep 

moving parts out of children's reach. Children can use the 

product only in the company of adults, and the adult cannot 

leave during the process.

-Only adults can charge the battery, and the product must be 

charged before the first use.

Keep such package materials as plastic bags out of children's 

reach, otherwise they will suffocate or kill children.

-Not to be used in traffic.

-Do not allow children to stand or play in vehicle.

-Only use the battery specified by the manufacturer.

-Only use the charger specified by the manufacturer.

-Never use parts provided by non-manufacturers.
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-Never let children play with the charger.

-The number of connected power by the product can never be 

over the recommended number.

-Toys used by children outside of private places may be 

potentially dangerous.

-The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and 

should not be used by a child. A close adult supervision is 

always required. Reception range may change significantly with 

weather, battery and other environmental conditions.

-The package must be retained since it contains important 

information.

-This toy contains battery that is non-replaceable.

-The charger used with the toy are to be regularly examined for 

damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and that, in 

the event of such damage, the toys must not be used with this 

charger until the damage has been repaired.

-A reminder that the toy should be used with caution since skill 

is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 

or third parties.

Land Rover and the Land Rover Logo are trademarks owned 

and licensed by Jaguar Land Rover Limited.

Licensed manufacturer: Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., Ltd.

Frequency Table

Channel
Operating 

Frequency
Channel

Operating 

Frequency

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
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2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 

benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 

und Hardware vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 

falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 

stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 

Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 

Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 

Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 

Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Installations- und Betriebsanleitung

Simulation Auto-Modell

Vorwärts-, Rückwärts- und Lenkvorgänge per Fernbedienung

Vorwärts-, Rückwärts- und Lenkvorgänge per Hand

Eingebaute Musik, Musikwiedergabe von externen Geräten

Musikfunktion des Lenkrads

Funktion zur Einstellung der Lautstärke

Leistungsanzeige

Maximales Gewicht: 30 KG

Achtung: Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden.

Achtung: Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Aufsicht 
eines Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie es niemals auf 
Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von 
steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern; tragen Sie immer Schuhe, und erlauben Sie niemals 
mehr als einen Fahrer.

WICHTIG, ZUM SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN
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Spezifikationen des Produkts:
Batterie: 12V 7AH

Antriebsmotor: 12V 390*2 (18000 U/MIN)

Lenkung Motor: 12V 380*1 (5600 U/MIN)

Geeignetes Alter: 3-8 Jahre

Maximales Gewicht: 30 kg

Auto Größe: 115*61*61cm

Geschwindigkeit: 3-5 km/h

Nutzungsdauer: Mit 1 Stunde nach dem Aufladen 8-10 Stunden

Ladegerät: 

Eingang: 220V-240V 50HZ

Ausgang: 12V 1A

Batterie für die Fernbedienung: AAA 1,5V*2 (nicht mitgeliefert)

TEILE

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Körper Vorderrad Hinterrad

Radabdeckung Lenkrad Windschutzscheibe

Rückenlehne Sitz Rückspiegel

Hinterer Querbalken Hintere Halterung Schnorchel

Windenrahmen Radumrandung Schraubenschlüssel

Ladegerät Fernbedienung Schraube

Hinterer Querbalken
Lenkrad

Windschutzscheibe
Schnorchel

Rückspiegel
Sitz Hintere Halterung

Hinterrad

Unterlegscheibe
Mutter

Radabdeckung 

Unterlegscheibe Radabdeckung 

Vorderrad
Unterlegscheibe

Mutter

Karosserie

Windenrahmen
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Anzeige der Funktion
1. Musik / Zurück: Im eingebauten Musikmodus wird durch kurzes 

Drücken die Musik gewechselt, während im externen Gerätemodus 

durch kurzes Drücken der vorherige Titel aufgerufen wird; langes 

Drücken in beiden Modi verringert die Lautstärke.

2. Musik / Weiter: Im eingebauten Musikmodus dient kurzes Drücken 

zum Umschalten der Musik, während im externen Gerätemodus 

kurzes Drücken für das nächste Lied steht; langes Drücken erhöht in 

beiden Modi die Lautstärke.

3. USB-Schnittstelle: Wenn Sie ein USB-Gerät anschließen, können 

Sie Musik von diesem Gerät abspielen.

4. Stromanzeige: Die vier Lichter leuchten, wenn die Batterie voll ist, 

das grüne Licht rechts ist aus, was bedeutet, dass er aufgeladen 

werden muss, und die beiden Lichter rechts sind aus, was bedeutet, 

dass die Batterie sehr schwach ist und sofort aufgeladen werden 

muss.

5. MP3-Schnittstelle: Durch Einlegen eines MP3-Spielers kann Musik 

vom Gerät abgespielt werden.

6. Musik: Wiedergabe der integrierten Musik des Geräts.

7. Modus-Schalter: Modusumschaltung zwischen geräteinterner 
Musik und externen Geräten.

8. Taste für Hupe: Drücken für die Hupe.

9. Taste für Musik: Drücken Sie diese Taste für die 
Musikwiedergabe.

10. Fußpedal: Versorgt das Produkt mit Strom. Um das Fahrzeug 
zu bewegen, drücken Sie die Taste 14 �D� oder 15 �R� und 
betätigen Sie das Pedal. Zum Bremsen oder Verlangsamen den 
Druck vom Pedal nehmen.

11. Licht-Taste: Schaltet die Beleuchtung ein/aus/ Blinklicht.

12. Hohe/niedrige Geschwindigkeit: Umschalten zwischen hoher 
und niedriger Fahrgeschwindigkeit für das Produkt.

13. Schalter: Schaltet das Gerät ein oder aus, kurz drücken, um die 
Musikwiedergabe zu unterbrechen, dann kurz drücken, um die 
Wiedergabe fortzusetzen, lang drücken, um das Gerät 
auszuschalten.

14. Vorwärts: Antrieb auf vorwärts eingestellt.

15. Rückwärts: Antrieb auf Rückwärtsfahrt eingestellt.

Funktion

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 

elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 

Akkumulatoren 

● Achtung: Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 

● Lösen Sie zunächst mit einem Schraubendreher die Schrauben 
des Sitzes und entfernen Sie den Sitz. Lösen Sie dann mit einem 

Schraubendreher die Schrauben der Batteriedruckleiste und 

ziehen Sie die Drähte der Batterie ab, um die Batterie 

herauszunehmen

● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Batterietyp 

6FM7

Chemisches System

Blei (Pb)
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Schalten Sie niemals vorwärts und rückwärts, wenn das Fahrzeug in 

Bewegung ist, da sonst das Getriebe und der Motor beschädigt 

werden.

Nur der Erziehungsberechtigte des Babys darf die Fernbedienung 

benutzen.

Das Produkt wird hauptsächlich über die Fernbedienung bedient.

Die Fernbedienung hat die Überprüfung des Codes bereits 

abgeschlossen, wenn sie das Werk verlässt, und kann direkt mit 

eingelegter Batterie verwendet werden!

Wenn die Fernbedienung nicht verwendet werden kann, 

versuchen Sie die folgenden Schritte:

Beschreibung der Umschaltung des Kontrollmodus

Modus 1: Fernsteuerung.

In diesem Modus können nur Erwachsene die Fernbedienung 

verwenden, um das Produkt vorwärts, rückwärts und lenkend zu 

steuern, und der Fußschalter kann das Produkt nicht steuern.

Modus 2: manuelle Steuerung.

In diesem Modus können die Vorwärts-, Rückwärts- und 

Lenkfunktionen des Produkts nur von den Kindern selbst bedient 

werden. Wählen Sie den Vorwärts- oder Rückwärtsgang, treten Sie 

auf den Fußschalter, steuern Sie das Produkt vorwärts oder 

rückwärts, und bedienen Sie das Lenkrad manuell, um die Lenkung 

zu steuern.

Funktionsweise des Betriebsartenschalters:

Der Betriebsartenschalter befindet sich unter dem Sitz, er hat eine 

durchsichtige Klappe und ist mit einer Schraube verriegelt. Die Eltern 

müssen ihn mit einem Schraubenzieher öffnen und den Schalter für 

den Fernbedienungsmodus in den Gang �r c� und für den manuellen 

Steuerungsmodus in den Gang �manual� stellen.

Funktion und Anleitung der Fernbedienung

Schritt 1: Schalten Sie den 

Netzschalter des Fahrzeugs ein.

Schritt 2: Halten Sie die Vorwärts- 

und Rückwärtstaste für 3 

Sekunden gedrückt, starten Sie die 

Verbindung von Code, die erste 

LED leuchtet;

Schritt 3: Schalten Sie das 

Fahrzeug jetzt ein, die erste LED 

leuchtet auf, die Verbindung von 

Code ist erfolgreich.

Wenn die Fernbedienung 10 Sekunden lang nicht betätigt wird, 

befindet sie sich im Standby-Modus. Drücken Sie eine beliebige Taste, 

um aufzuwachen.

Drücken Sie die Taste �P� zum Bremsen, alle LEDs flackern und 

andere Tastenfunktionen fallen aus; drücken Sie �P� erneut, um die 

Bremse zu lösen und andere Tastenfunktionen wiederherzustellen.

vorwärts

Geschwindigkeit Stopp

rückwärts

Licht für Anzeige

links rechts
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Mischen Sie niemals neue und alte Batterien oder verschiedene 

Batterietypen.

Verwechseln Sie niemals die positive und die negative Elektrode einer 

Batterie, da dies zu einem Kurzschluss führen kann.

Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen 

werden.

Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein.

Nur Erwachsene dürfen Batterien aufladen oder austauschen.

Verursachen Sie keinen Kurzschluss am Stromanschluss.

Laden Sie die Batterie nur auf, wenn sie aus dem Spielzeugauto 

genommen wird.

Nehmen Sie erschöpfte Batterien aus dem Spielzeugauto heraus und 

bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Entfernen Sie die Batterieschrauben mit einem Schraubenzieher, 

öffnen Sie die Batteriekappe wie der Pfeil signalisiert und legen Sie in 

das 2,4G Fernbedienungsmodell zwei AAA 1,5V Batterien mit der 

richtigen Polarität ein.

Entfernen Sie zunächst die Wellenschutzhülse, die Mutter und eine 

Dichtung von der Vorderachse, setzen Sie dann das Rad, die 

Dichtung und die Mutter nacheinander auf die Vorderachse, ziehen 

Sie die Mutter mit einem Schraubenschlüssel fest und setzen Sie 

schließlich die Radabdeckung auf das Rad. Montieren Sie das 

Vorderrad auf der anderen Seite auf die gleiche Weise.

Spezifikationen für den Batteriebetrieb:

1. Montieren die Vorderräder

Schneiden Sie zunächst die Kabelbinder ab, mit denen das 

Getriebe befestigt ist, entfernen Sie die Wellenschutzhülse, die 

Mutter, die Dichtung und die Papphülse von der Hinterachse, 

montieren Sie dann nacheinander das Getriebe, das Rad, die 

Dichtung und die Mutter auf die Hinterachse, montieren Sie das 

Getriebe und das Hinterrad der anderen Seite auf die gleiche 

Weise, ziehen Sie die Muttern mit zwei Schraubenschlüsseln fest 

und montieren Sie schließlich die Radabdeckungen auf die Räder.

2. Montieren die Hinterräder
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3. Montieren die Radumrandung

Richten Sie die Radumrandung auf die entsprechende Position an der 

Karosserie aus, bauen Sie sie ein und befestigen Sie sie mit 

Schrauben. Achten Sie auf die Unterscheidung zwischen dem linken 

Vorderrad, das L1 entspricht, dem linken Hinterrad, das L2 entspricht, 

dem rechten Vorderrad, das R1 entspricht, und dem rechten 

Hinterrad, das R2 entspricht.

4. Bauen das Lenkrad ein

Schließen Sie zunächst das Lenkradkabel an der Instrumententafel 

an, stecken Sie dann das Kabel in das Kabelloch und richten Sie 

schließlich das Lenkrad mit dem Stecker aus.

5. Montieren die Windschutzscheibe, den Schnorchel und die 
Rückspiegel

Richten Sie zunächst die Windschutzscheibe an der Karosserie 

aus und befestigen Sie den Clip an der Lochposition.

Montieren Sie dann den Schnorchel, wobei Sie darauf achten, ihn 

zuerst mit dem Haken an der Windschutzscheibe auszurichten und 

ihn dann mit der Schnalle an der Karosserie auszurichten, um ihn 

nach unten zu montieren.

Setzen Sie dann die Spiegel in das Loch an der Tür ein. Ziehen Sie 

die Schutzfolie auf der Oberfläche der Spiegel ab.

2

1
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6. Montieren den Windenrahmen

Richten Sie den Windenrahmen auf das Loch unter der Fahrzeugfront 

aus und setzen Sie ihn fest ein.

8. Bauen den Sitz ein

Richten Sie zuerst die Rückenlehne an der Körperposition aus und 

bauen Sie sie ein, dann richten Sie den Sitz an der Position unter der 

Rückenlehne aus und ziehen Sie die Schrauben mit einem 

Schraubenzieher fest.

7. Schließen das Netzkabel an

Schließen Sie das 
Netzkabel an die 
Batterie an. Schalten 
Sie dann den Strom 
ein, um die 
Stromkreise zu 
überprüfen.

9. Montieren die hintere Halterung

Verbinden Sie zunächst die beiden hinteren Halterungen und den 

Querbalken und ziehen Sie die Schnittstelle mit Schrauben fest.

Montieren Sie dann die hintere Halterung in das entsprechende 

Loch am Heck des Fahrzeugs.

Der Ladevorgang läuft wie folgt ab:

Schritt 1: Suchen Sie die Ladeöffnung unter dem Sitz.

Schritt 2: Schließen Sie das Ladekabel an die Ladestation an.

Schritt 3: Schließen Sie das Ladegerät an die Steckdose an.
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Hinweis zur Ladung

Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch auf, sonst wird er 
dauerhaft beschädigt.

Stecken Sie beim Laden den Gleichstromstecker in die Ladeöffnung 
und den Stecker des Ladegeräts in die Steckdose.

Verwenden Sie das Produkt nicht während des Ladevorgangs.

Das Produkt kann eine Stunde lang verwendet werden, nachdem es 
vollständig aufgeladen wurde. Die Ladezeit beträgt 8-10 Stunden, und 
die Ladezeit kann 18 Stunden nicht überschreiten.

Es ist normal, dass die Temperatur des Ladegeräts und der Batterie 
ansteigt (unter 60 Grad).

Achten Sie darauf, dass das Wasser nicht mit der Ladeschnittstelle in 
Berührung kommt, da es sonst zu einem Kurzschluss kommen kann.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät, da sonst das 
Ladegerät und der Batterie beschädigt werden oder sogar ein 
Kurzschluss auftreten kann.

Bitte laden Sie das Produkt auf, wenn es längere Zeit nicht benutzt 
wird.

Hinweis zur Nutzung

Verwenden Sie das Produkt niemals in gefährlichen Bereichen wie 
Straßen, Wegen, Hängen oder Abflüssen.
Ändern Sie niemals den Stromkreis und zusätzliche elektrische Geräte.
Benutzen Sie die Fernbedienung niemals bei Regen oder im Wasser, 
schütten Sie niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Auto, 
halten Sie das Produkt von Feuer fern, sonst wird das Auto beschädigt.
Das Produkt kann nur von einem Kind benutzt werden, und das 
maximale Gewicht darf 30 KG nicht überschreiten.
Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird, und ziehen Sie 
den Netzstecker, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.
Da das Produkt mit einem Batterieladegerät ausgestattet ist, überprüfen 
Sie bitte, ob das Kabelsteckergehäuse und andere Teile beschädigt sind, 
und reparieren Sie die beschädigten Teile.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden! 
Vor dem Zusammenbau sind Schrauben und Stifte gefährliche scharfe 
Stellen.

Störungsbehebung

Typ Analyse Lösungen

Das Auto 
lässt sich 
nicht starten

Niedrige 
Batteriespannung;
Schutz der elektrischen 
Geräte;
Nicht richtiges Drücken 
des Schaltknopfes;
Herunterfallen des 
Netzsteckers;
Ausfall der Batterie;
Beschädigung von 
elektrischen Geräten;
Ausfall des Generators.

Laden Sie die Batterie 
vollständig auf;
Benutzen Sie das 
Fahrzeug ein paar 
Minuten später:
Benutzen Sie das 
Fahrzeug gemäß den 
Anweisungen;
Stecken Sie den Stecker 
wieder ein;
Batterie wechseln;
Elektrische Geräte 
wechseln;
Generator wechseln.

Die Batterie 
kann nicht 
geladen 
werden

Herausfallen des 
Batterieanschlusses;
Keine Aufladung des 
Ladegerätes;
Ausfall des Ladegeräts.

Stecken Sie den Stecker 
wieder ein;
Schließen Sie das 
Ladegerät wieder an;
Wechseln Sie das 
Ladegerät.

Das Auto hat 
eine geringe 
Reichweite.

Die Batterie ist nicht 
vollständig geladen;
Stark beanspruchte 
Batterie.

Laden Sie die Batterie 
erneut vollständig auf;
Wechseln Sie die 
Batterie.

Es treten leichte 
Geräusche und 
Wärme des 
Fahrzeugs 
beim Laden 
auf.

Chemische Reaktionen. Normale Reaktionen

Das Auto hat 
eine geringe 
Geschwindigk
eit.

Viel genutzte Batterie;

Kein Strom für die 
Batterie;

Überlastung;

Unebene Fahrbahn

Wechseln Sie die Batterie;
Laden Sie die Batterie 
wieder vollständig auf;
Reduzieren Sie die Last 
auf unter 30 kg;
Fahren Sie auf unebenem 
Untergrund.
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Vor dem Gebrauch sollten die Eltern prüfen, ob Kabel, Stecker, 

Gehäuse und andere Teile des Ladegeräts beschädigt sind, und die 

beschädigten Teile reparieren.

Nach einer gewissen Zeit des Gebrauchs sollten Eltern die Gussteile 

mit Schmiermittel einschmieren, da diese sonst rosten; sie sollten das 

Produkt vor Feuer schützen und es flach an einem dunklen Ort 

aufbewahren; sie sollten das Produkt im Haus aufbewahren oder es 

mit einem wasserdichten Tuch abdecken, wenn es nass ist.

Eltern sollten das Produkt von heißen Gegenständen wie Herd und 

Heizung fernhalten, da sonst die Kunststoffteile auftauen können; sie 

sollten das Produkt beim Laden von brennbaren Gegenständen 

fernhalten, da sonst ein Brand entstehen kann.

Eltern sollten die Oberfläche des Fahrzeugs mit einem trockenen 

Tuch reinigen oder die Kunststoffteile mit einer nicht wachshaltigen 

Möbelpolitur säubern; sie sollten die Kunststoffteile nicht mit 

chemischen Lösungen reinigen oder das Fahrzeug mit Wasser 

säubern; Kinder dürfen das Fahrzeug nicht bei nassem oder 

regnerischem Wetter fahren, da sonst die Lichtmaschine, das 

Schaltsystem und die Batterie des Fahrzeugs beschädigt werden. 

Wenn das Produkt nicht benutzt oder abgelegt wird, sollten Eltern die 

Stromversorgung des Fahrzeugs unterbrechen und alle Schalter auf 

�STOP� oder �OFF� stellen.

Eltern dürfen keine Sicherungen verwenden, die nicht den 

vereinbarten Spezifikationen entsprechen.

Eltern sollten die Produktstruktur und das Schaltungssystem nicht 

verändern und das Produkt von Fachleuten oder unter Anleitung von 

Fachleuten überprüfen und reparieren lassen.

Wartung und Service  ACHTUNG
-Das Spielzeug muss vor dem Gebrauch von einem 

Erwachsenen zusammengebaut werden. Im unmontierten 

Zustand enthält es potentiell gefährliche scharfe Spitzen, Kanten 

und Kleinteile, daher bitte außerhalb der Reichweite des Babys 

aufbewahren.

-Alle Schaltkreise des Spielzeugs müssen richtig angeschlossen 

werden. Falsche Anschlüsse können zu gefährlichen 

Fehlfunktionen, Kurzschlüssen, plötzlichen Geräteausfällen und 

anderen möglichen Störungen führen.

-Nur Erwachsene dürfen Teile einbauen und das Auto einstellen, 

und halten Sie bewegliche Teile außerhalb der Reichweite von 

Kindern. Kinder dürfen das Produkt nur in Begleitung von 

Erwachsenen benutzen, und der Erwachsene darf es während 

des Vorgangs nicht verlassen.

-Nur Erwachsene dürfen die Batterie aufladen, und das Produkt 

muss vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. Bewahren 

Sie Verpackungsmaterialien wie z. B. Plastiktüten außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf, da diese sonst ersticken oder 

Kinder töten können.

-Nicht im Straßenverkehr verwenden.

-Erlauben Sie Kindern nicht, im Fahrzeug zu stehen oder zu 

spielen.

-Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebene Batterie.

-Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät.

-Verwenden Sie niemals Teile, die nicht vom Hersteller 

stammen.

-Lassen Sie Kinder nicht mit dem Ladegerät spielen.
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-Die Anzahl der an das Produkt angeschlossenen Stromquellen 

darf die empfohlene Anzahl nicht überschreiten.

-Spielzeuge, die von Kindern außerhalb von Privaträumen 

benutzt werden, können potenziell gefährlich sein.

-Die Fernsteuerung ist kein Spielzeug. Sie ist nur für den 

Gebrauch durch Erwachsene bestimmt und sollte nicht von 

Kindern benutzt werden. Sie muss immer von einem 

Erwachsenen beaufsichtigt werden. Der Empfangsbereich kann 

sich je nach Wetter, Batterie und anderen 

Umgebungsbedingungen erheblich verändern.

-Die Verpackung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige 

Informationen enthält.

-Dieses Spielzeug enthält eine Batterie, die nicht austauschbar 

ist.

-Ladegerät, das mit dem Spielzeug verwendet wird, regelmäßig 

auf Beschädigungen des Kabels, des Steckers, des Gehäuses 

und anderer Teile zu untersuchen sind und dass im Falle einer 

solchen Beschädigung das Spielzeug nicht mit diesem 

Ladegerät verwendet werden darf, bis der Schaden behoben ist.

-Hinweis, dass das Spielzeug mit Vorsicht zu verwenden ist, da 

Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder 

Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des 

Benutzers oder Dritter führen können.

Land Rover und das Land Rover-Logo sind Marken im Besitz 

und unter Lizenz von Jaguar Land Rover Limited.

Lizenzierter Hersteller: Pinghu Qileshi Baby Carrier GmbH.

Frequenztabelle

Kanal Betriebsfrequenz Kanal Betriebsfrequenz

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
2423MHz
2424MHz
2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Instructions d'Installation et de Fonctionnement  

Modèle de voiture de simulation  

Opérations d'avancement, de recul et de direction à distance par 
télécommande  

Opérations d'avancement, de recul et de direction manuelles  

Musique intégrée, lecture musicale à partir d'un appareil externe  

Fonction musicale du volant  

Fonction de réglage du volume  

Affichage de puissance  

Poids maximum : 30 KG  

Avertissement : Le jouet doit être assemblé par un adulte.  

Avertissement : Pour réduire le risque de blessures, une surveillance 
adulte est nécessaire. Ne jamais utiliser sur les routes, près de 
véhicules motorisés, sur ou près de pentes ou de passages abrupts, 
piscines ou autres masses d'eau ; toujours porter des chaussures et 
ne jamais permettre à plus d'un pilote de conduire.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE 
ATTENTIVEMENT
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Spécifications du Produit : 
Batterie : 12V 7Ah  

Moteur de propulsion : 12V 390*2 (18 000 tr/min)  

Moteur de direction : 12V 380*1 (5 600 tr/min)  

Âge recommandé : 3-8 ans  

Poids maximum : 30 kg  

Dimensions de la voiture : 115 x 61 x 61 cm  

Vitesse : 3-5 km/h  

Temps d'utilisation : Utilisation possible pendant 1 heure après une 
charge de 8 à 10 heures  

Chargeur de batterie :  

Entrée : 100V-240V 50/60Hz  

Sortie : 12V 1A  

Batterie de la télécommande : AAA 1,5V x 2 (non fournie)

PIÈCES

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Carrosserie  Roue avant  Roue arrière  

Enveloppe de roue Volant  Pare-brise  

Dossier Siège  Rétroviseur  

Barre transversale 
du support arrière Support arrière Schnorkel 

Châssis de la grue  Entourage de roue Clé  

Chargeur de batterie  Télécommande  Vis

Barre transversale du support arrière
Volant  

Pare-brise  
Snorkel  

Rétroviseur  

Siège  Support arrière

Roue arrière  

Cale
Écrou

Enveloppe 
de roue

Châssis de la grue (ou treuil)  

Carrosserie  
Cale

Roue avant  
Cale

Écrou

Enveloppe de roue
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1         2            3        4       5         6        7

8          9 10                               11        12             13              14        15

Indications des fonctions :
1. Musique / Précédent  

Dans le mode de musique intégrée, une pression courte permet de 
changer de musique, tandis qu'une pression courte dans le mode d'un 
appareil externe permet de passer à la piste précédente. Une 
pression longue diminue le volume dans les deux modes.

2. Musique / Suivant  

Dans le mode de musique intégrée, une pression courte permet de 
changer de musique, tandis qu'une pression courte dans le mode d'un 
appareil externe permet de passer à la piste suivante. Une pression 
longue augmente le volume dans les deux modes.

3. Interface USB :  

En insérant un appareil USB, il est possible de lire la musique à partir 
de cet appareil.

4. Affichage de l'alimentation :  

Les quatre lumières allumées indiquent une charge complète. La 
lumière verte à droite s'éteint, indiquant la nécessité de recharger. Les 
deux lumières à droite s'éteignent, indiquant une batterie 
extrêmement déchargée et la nécessité d'une recharge immédiate.

5. Interface MP3 :  

En insérant un appareil MP3, il est possible de lire la musique à partir 
de cet appareil.

6. Musique :  

Lecture de la musique intégrée dans l'appareil.

7. Commutation de mode :  
Permet de basculer entre le mode de musique intégrée et les 
appareils externes.
8. Bouton Klaxon :  
Appuyer pour activer l'avertisseur sonore.
9. Bouton Musique :  
Appuyer pour la lecture de la musique.
10. Pédale :  
Alimente le produit. Pour faire avancer le véhicule, appuyer sur 
le bouton 14 « Avancer » ou 15 « Reculer » et enfoncer la 
pédale. Pour freiner ou ralentir, relâcher la pression sur la 
pédale.
11. Bouton des lumières :  
 Allume/éteint les lumières ou le clignotant.
12. Vitesse haute / basse :  
Commutation entre les vitesses de conduite haute et basse pour 
le produit.
13. Allumage :  
Allume ou éteint le produit. Appuyer brièvement pour mettre en 
pause la lecture musicale, puis appuyer brièvement pour 
reprendre la lecture. Appuyer brièvement pour reprendre la 
lecture, appuyer longuement pour éteindre le produit.
14. Avancer :  
Définit la conduite en avant.
15. Reculer :  
Définit la marche arrière.

Fonction

Cet appareil électronique contient les piles ou 
accumulateurs suivants. 

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 

accumulateurs

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.

● Tout d'abord, utilisez un tournevis pour desserrer les vis du 
siège et retirez le siège. Ensuite, à l'aide d'un tournevis, desserrez 

les vis de la bande de pression de la batterie et débranchez les fils 

de la batterie pour la retirer.

● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être 
éliminés séparément.

Type de Batterie

6FM7

Système Chimique

Plomb (Pb)
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Ne jamais basculer entre les opérations d'avancer et de reculer 

lorsque la voiture est en mouvement, afin de ne pas endommager la 

boîte de vitesses et le moteur.

Seul le tuteur légal de l'enfant est autorisé à utiliser la télécommande.

Le produit est principalement piloté par la télécommande.

La télécommande a déjà effectué la vérification du code à la sortie de 

l'usine et peut être utilisée directement après l'ajout des piles !

Si la télécommande ne fonctionne pas, suivez les étapes 

suivantes :

Description du fonctionnement de la commutation des 
modes de contrôle

Mode 1 : Télécommande.  

Dans ce mode, seuls les adultes peuvent utiliser la télécommande 

pour contrôler l'avancement, l'avant, l'arrière et la direction du produit, 

tandis que l'interrupteur pédalier ne peut pas contrôler le produit.

Mode 2 : Contrôle manuel.  

Dans ce mode, les fonctions d'avancement, de recul et de direction du 

produit peuvent être activées uniquement par les enfants eux-mêmes. 

Sélectionner la marche avant ou arrière, appuyer sur l'interrupteur 

pédalier pour contrôler le produit en avant ou en arrière et actionner 

manuellement le volant pour contrôler la direction.

Méthode de fonctionnement de la commutation des modes :  

L'interrupteur de mode se trouve sous le siège, il a un couvercle 

transparent et est bloqué par une vis, il est donc nécessaire que les 

parents l'ouvrent avec un tournevis.

Fonction et Instructions de la Télécommande

Étape 1 : Éteindre l'interrupteur 
d'alimentation du véhicule.  

Étape 2 : Appuyer 
simultanément sur les boutons 
« Avancer » et 

« Reculer » pendant 3 
secondes pour lancer le 
processus de correspondance 
du code, le premier LED 
clignote.  

Étape 3 : Allumer la voiture, le 
premier LED s'allume et la 
correspondance du code est 
réussie.

Si la télécommande n'est pas utilisée pendant 10 secondes, elle 

passe en mode veille. Appuyer sur n'importe quel bouton pour la 

réveiller.  

Appuyer sur le bouton « P » pour freiner, tous les LED clignotent et les 

autres fonctions des boutons sont désactivées ; appuyer à nouveau 

sur « P » pour relâcher le frein et réactiver les autres fonctions des 

boutons.

Avancer 

Vitesse Arrêt 

Reculer 
Gauche  Droite 

Indicateur Lumineux
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Ne jamais mélanger des batteries neuves et usagées ou de différents 

types.

Ne jamais confondre l'électrode positive avec l'électrode négative de 

la batterie pour éviter un court-circuit.

Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

Installer les batteries avec la polarité correcte.

Seuls les adultes peuvent recharger ou changer les batteries.

Ne jamais provoquer un court-circuit de la prise d'alimentation.

Recharger la batterie uniquement lorsqu'elle est retirée du véhicule.

Retirer la batterie épuisée du véhicule et la placer hors de portée des 

enfants.

Retirer les vis de la batterie à l'aide d'un tournevis, ouvrir le capot de 

la batterie comme indiqué par la flèche et, pour le modèle de 

télécommande 2,4G, installer deux piles AAA de 1,5 V avec la polarité 

correcte.

Tout d�abord, retirez le manchon d�arbre, l�écrou et un joint 

d�étanchéité de l�essieu avant, puis installez la roue, le joint 

d�étanchéité et l�écrou sur l�essieu avant à tour de rôle, serrez 

l�écrou avec une clé et enfin installez l�enjoliveur de roue sur la 

roue. Installez la roue avant de l�autre côté de la même manière.

Spécifications de Fonctionnement de la Batterie :

1. Installer les roues avant

Tout d�abord, coupez les attaches zippées fixant la boîte de 

vitesses, retirez le manchon d�arbre, l�écrou, le joint et le tube en 

carton de l�essieu arrière, puis installez la boîte de vitesses, la 

roue, le joint et l�écrou sur l�essieu arrière à tour de rôle, installez la 

boîte de vitesses et la roue arrière de l�autre côté de la même 

manière, serrez les écrous avec 2 clés et enfin installez les 

enjoliveurs de roue sur les roues.

2. Installer les roues arrière
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3. Installer le bord de la roue

Alignez le bord de la roue avec la position correspondante sur la 

carrosserie et installez-le, puis fixez-le avec des vis. Faites attention à 

distinguer entre la roue avant gauche correspondant à L1, la roue 

arrière gauche correspondant à L2, la roue avant droite correspondant 

à R1 et la roue arrière droite correspondant à R2.

4. Installer le volant

Connectez d'abord le câble du volant au tableau de bord, insérez 

ensuite le câble dans le trou du câble et alignez enfin le volant avec le 

connecteur.

5. Installer le pare-brise, le snorkel et les rétroviseurs

Tout d'abord, alignez le pare-brise avec la position correspondante 

sur la carrosserie et fixez la pince à la position du trou.  

Ensuite, installez le schnorkel, en faisant attention à l'aligner 

d'abord avec l'accroche sur le pare-brise, puis avec la boucle sur la 

carrosserie pour l'installer vers le bas.  

Enfin, insérez les rétroviseurs dans le trou prévu à cet effet sur la 

porte. Arrachez ensuite le film protecteur sur la surface des 

rétroviseurs.

2

1
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6. Installer le châssis de la grue

Alignez le châssis de la grue avec le trou sous la partie avant du 

véhicule et insérez-le solidement.

8. Installer le siège

Tout d'abord, alignez le dossier avec la position correspondante sur la 

carrosserie et installez-le. Ensuite, alignez le siège avec la position en 

dessous du dossier et serrez les vis à l'aide d'un tournevis.

7. Connecter le câble d'alimentation

Connectez le câble 
d'alimentation à la 
batterie. Ensuite, 
allumez l'appareil 
pour vérifier les 
circuits.

9. Installer la marche arrière

Tout d'abord, connectez les deux marches arrière et la traverse et 

serrez l'interface avec les vis. Ensuite, installez la marche arrière 

dans le trou correspondant à l'arrière du véhicule.

Les étapes de recharge sont les suivantes :

Étape 1 : Trouver le trou de recharge sous le siège.  

Étape 2 : Connecter le câble du chargeur de batterie au point de 

recharge.  

Étape 3 : Brancher le chargeur de batterie sur la prise électrique.
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Note de Recharge

Recharger la batterie avant la première utilisation, sinon la batterie 
peut être endommagée de manière permanente.

Pendant la recharge, insérez la fiche CC dans le trou de recharge et 
la fiche du chargeur de batterie dans la prise électrique.

Ne pas utiliser le produit pendant la recharge.

Le produit peut être utilisé pendant une heure après avoir été 
complètement chargé. Le temps de recharge est de 8 à 10 heures et 
ne doit pas dépasser 18 heures.

Il est normal que la température du chargeur et de la batterie 
augmente (en dessous de 60 degrés).

Évitez que l'eau n'entre en contact avec l'interface de recharge, sinon 
un court-circuit pourrait se produire.

Il est nécessaire d'utiliser le chargeur de batterie fourni avec le produit 
; sinon, le chargeur de batterie et la batterie pourraient être 
endommagés et un court-circuit pourrait se produire.

Veuillez recharger le produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une 
longue période.

Note d'utilisation

Ne jamais utiliser le produit dans des zones dangereuses telles que les 
routes, les rues, les pentes ou les égouts.
Ne modifiez jamais le circuit électrique ni n'ajoutez des dispositifs 
électriques supplémentaires.
Ne jamais utiliser la télécommande par temps de pluie ou en contact 
avec l'eau. Évitez de verser de l'eau ou tout autre liquide à l'intérieur du 
véhicule et tenez le produit éloigné du feu pour éviter de l'endommager.
Un seul enfant peut utiliser le produit, et le poids maximum ne doit pas 
dépasser 30 kg.
Éteignez le produit lorsqu'il n'est pas en utilisation et débranchez le câble 
d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période.
Le produit est équipé d'un chargeur de batterie. Veuillez vérifier 
régulièrement si l'emplacement de la fiche du câble et d'autres parties 
sont endommagés et réparez les parties endommagées.
Le produit doit être assemblé par un adulte ! Avant l'assemblage, les vis 
et les boulons peuvent être des points tranchants dangereux.

Résolution des Problèmes

Type Analyse Solutions

La voiture ne 
parvient pas à 
démarrer

Basse tension de la 
batterie ; 

Protection des appareils 
électriques ; 

Mauvaise pression du 
bouton de commutation ;

Chute du connecteur 
d'alimentation ;

Rupture de la batterie ;

Endommagement des 
appareils électriques ;

Panne du générateur.

Charger complètement la 
batterie ; 

Utiliser la voiture 
quelques minutes après ;

 Utiliser la voiture selon 
les instructions ; 

Réinstaller le connecteur ; 

Changer les batteries ; 

Remplacer les appareils 
électriques ; Remplacer le 
générateur.

La batterie ne 
peut pas être 
chargée

Chute du connecteur de 
la batterie ;
Absence de recharge du 
chargeur ;
Défaillance du chargeur.

Réinstaller le connecteur ;
Reconnecter le chargeur ;
Changer le chargeur.

La voiture a 
une 
autonomie 
réduite.

La batterie n'est pas 
complètement chargée; 
Batterie très utilisée.

Recharger complètement 
la batterie ; 
Remplacer la batterie.

On remarque 
un léger bruit et 
la chaleur de la 
voiture pendant 
la charge.

Réactions chimiques. Réactions normales.

La voiture a 
une vitesse 
réduite.

Batterie très utilisée ;
Absence d'électricité 
pour la batterie ;
Surcharge ;
Surface de conduite 
irrégulière

Changer la batterie ;
Recharger complètement 
la batterie ;
Réduire la charge en 
dessous de 30 kg ;
Conduire sur une surface 
irrégulière.
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Avant l'utilisation, les parents doivent vérifier si le câblage, la fiche, 

l'enveloppe et d'autres parties du chargeur de batterie sont 

endommagés et réparer les parties endommagées.  

Après une certaine période d'utilisation, les parents devraient lubrifier 

les joints en fer avec un lubrifiant, sinon ceux-ci peuvent rouiller. Ils 

devraient également éloigner le produit du feu et le placer à plat dans 

des endroits sombres ; ils devraient ranger le produit à l'intérieur de la 

maison ou le couvrir avec un tissu imperméable en cas d'humidité.  

Les parents doivent éloigner le produit des objets chauds comme les 

radiateurs et les convecteurs, sinon ses parties en plastique 

pourraient fondre. Ils doivent également éloigner le produit des objets 

inflammables pendant la recharge, pour éviter les incendies.  

Les parents doivent nettoyer la surface de la voiture avec un chiffon 

sec ou nettoyer les parties en plastique avec un polisseur pour 

meubles non gras. Ils ne doivent pas nettoyer les parties en plastique 

avec des solutions chimiques ou nettoyer la voiture avec de l'eau. Les 

enfants ne doivent pas conduire la voiture par temps humide ou 

pluvieux pour éviter de détériorer le générateur, le système de circuits 

et la batterie de la voiture. Lorsque le produit n'est pas utilisé ou 

rangé, les parents doivent couper l'alimentation de la voiture, en 

laissant tous les interrupteurs en mode « STOP » ou « OFF ».  

Les parents ne doivent pas utiliser des fusibles non conformes aux 

spécifications convenues.  

Les parents ne doivent pas modifier la structure du produit et le 

système de circuits et doivent faire contrôler et réparer le produit par 

des professionnels ou sous la direction de professionnels.

Entretien et Assistance AVERTISSEMENT
�Le jouet doit être assemblé par un adulte avant utilisation. 

Dans l'état non assemblé, il contient des points tranchants, 

des bords coupants et de petites pièces potentiellement 

dangereuses. Veuillez donc les tenir hors de portée des 

enfants.

�Toutes les connexions des circuits du jouet doivent être 

correctement effectuées. Des connexions erronées des 

circuits pourraient causer des dysfonctionnements dangereux, 

des courts-circuits, des pannes soudaines de l'appareil et 

d'autres problèmes possibles.

�Seuls les adultes peuvent installer des pièces et régler la 

machine, et doivent garder les parties mobiles hors de portée 

des enfants. Les enfants peuvent utiliser le produit 

uniquement en compagnie d'un adulte, qui ne doit pas 

s'éloigner pendant le processus.

�Seuls les adultes peuvent charger la batterie, et le produit 

doit être chargé avant la première utilisation. Gardez les 

matériaux d'emballage, tels que les sacs en plastique, hors 

de portée des enfants, car ils pourraient les étouffer ou les 

tuer.

�Ne pas utiliser sur la route.

�Ne pas laisser les enfants s'attarder ou jouer dans le 

véhicule.

�Utiliser uniquement la batterie spécifiée par le fabricant.

�Utiliser uniquement le chargeur de batterie spécifié par le 

fabricant.

�Ne jamais utiliser des pièces fournies par d'autres fabricants.
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�Ne pas laisser les enfants jouer avec le chargeur de batterie.

�Le nombre de connexions électriques du produit ne doit jamais 

dépasser le nombre recommandé.

�Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés 

peuvent être potentiellement dangereux.

�La télécommande n'est pas un jouet. Elle est destinée 

exclusivement à l'utilisation par un adulte et ne doit pas être 

utilisée par un enfant. Une surveillance adulte est toujours 

nécessaire. La portée de la réception peut varier de manière 

significative en fonction des conditions atmosphériques, de la 

batterie et d'autres conditions environnementales.

�L'emballage doit être conservé car il contient des informations 

importantes.

�Ce jouet contient une batterie non remplaçable.

�Le chargeur de batterie utilisé avec le jouet doit être examiné 

régulièrement pour vérifier qu'il n'y a pas de dommages au 

câble, à la fiche, à l'enveloppe et à d'autres parties. Si des 

dommages sont détectés, le jouet ne doit pas être utilisé avec 

ce chargeur de batterie jusqu'à ce que le dommage soit réparé.

�Nous rappelons que le jouet doit être utilisé avec précaution, 

car une certaine habileté est nécessaire pour éviter les chutes 

ou les collisions qui pourraient causer des blessures à 

l'utilisateur ou à des tiers.

Land Rover et le logo Land Rover sont des marques détenues et 

concédées sous licence par Jaguar Land Rover Limited.  

Fabricant autorisé : Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., Ltd

Tablau de fréquence

Canal
Fréquence 

Opérationnelle
Canal

Fréquence 

Opérationnelle

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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12
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14
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24
25
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2407MHz
2408MHz
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2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
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40
41
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43
44
45
46
47
48
49
50
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55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Instrucciones de instalación y funcionamiento 

Modelo de coche de simulación

Operaciones de avance, retroceso y dirección por control remoto 

Avanzar, retroceder y girar manualmente

Música incorporada, reproducción de música de dispositivo externo 

Función de música en el volante

Función de ajuste de volumen

Pantalla de potencia

Peso máximo: 30 KG

Advertencia: El juguete debe ser montado por un adulto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la 
supervisión de un adulto. Nunca lo utilice en la calzada, cerca de 
vehículos de motor, en pendientes pronunciadas o escalones, 
piscinas u otras masas de agua; lleve siempre calzado y nunca 
permita que lo monte más de una persona.

IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA 
CUIDADOSAMENTE.
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Especificaciones del Producto:
Batería: 12V 7AH 

Motor de accionamiento: 12V 390*2 (18000RPM) 

Motor de dirección: 12V 380*1 (5600RPM) 

Edad adecuada: 3-8 años 

Peso máximo: 30 kg 

Tamaño del coche: 115*61*61 cm 

Velocidad: 3-5 km/h 

Tiempo de uso: Uso durante 1 hora después de cargar de 8 a 10 
horas

Cargador: 

Entrada: 100V-240V 50/60HZ 

Salida: 12V1A 

Pila del mando a distancia: AAA 1,5V*2 (no incluida)

PIEZAS

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Carrocería Rueda delantera Rueda trasera

Tapacubos Volante Parabrisas

Respaldo Asiento Espejo retrovisor

Travesaño del 
soporte trasero Soporte trasero Tubo de escape

Bastidor del 
cabrestante Marco del volante Llave

Cargador Mando a distancia Tornillo

Tubo de escape
Parabrisas

Volante
Travesaño del soporte trasero Espejo retrovisor

Asiento Soporte trasero

Rueda trasera

Calce

Tuerca

Tapacubos

Bastidor del cabrestante

Carrocería
Calce

Rueda delantera
Calce

Tuerca

Tapacubos
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Indicación de la función
1. Música / Anterior: En el modo de música incorporada, la pulsación 

corta es para cambiar de música, mientras que en el modo de 

dispositivo externo, la pulsación corta es para la canción anterior; la 

pulsación larga en ambos modos bajará el volumen.

2. Música / Siguiente: En el modo de música incorporado, la pulsación 

corta es para cambiar de música, mientras que en el modo de 

dispositivo externo, la pulsación corta es para la canción siguiente; La 

pulsación larga en ambos modos aumentará el volumen.

3. Interfaz USB: Al insertar un dispositivo USB se puede reproducir 

música desde el dispositivo.

4. Pantalla de encendido: Las cuatro luces encendidas indican carga 

completa, la luz verde de la derecha está apagada, indicando 

necesidad de carga, y las dos luces de la derecha están apagadas, 

indicando batería extremadamente baja y requiriendo carga 

inmediata.

5. Interfaz MP3: Insertando un MP3 se puede reproducir música 

desde el dispositivo.

6. Música: Reproduce la música integrada en el dispositivo.

7. Cambio de modo: Cambio de modo entre la música incorporada 
en el dispositivo y los dispositivos externos.

8. Botón de bocina: Pulse para la bocina.

9. Botón de música: Pulse para reproducir música.

10. Pedal: Aplica energía al producto. Para mover el vehículo, 
pulse el botón 14 «D» o 15 «R» y presione el pedal. Para frenar o 
reducir la velocidad, libere la presión del pedal.

11. Botón de luces: Enciende/apaga/intermitente las luces.

12. Velocidad alta / baja: Conmutación entre las velocidades alta y 
baja de conducción del producto.

13. Encendido: Enciende o apaga el producto, pulsación corta para 
pausar la reproducción de música, pulsación corta para continuar 
la reproducción, pulsación larga para apagar el producto. 

pulsación corta para continuar la reproducción, pulsación larga 
para apagar el producto.

14. Adelante: Conducción ajustada hacia adelante.

15. Retroceso: Conducción ajustada a marcha atrás.

Función

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes 

baterías o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 

acumuladores 

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.

● En primer lugar, utilice un destornillador para aflojar los tornillos 
del asiento y retire el asiento. A continuación, utilice un 

destornillador para aflojar los tornillos de la tira de presión de la 

batería y desenchufe los cables de la batería para extraerla.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado.

Tipo de Batería

6FM7

Sistema Químico

Plomo (Pb)
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Nunca conmute las operaciones de avance y retroceso cuando el 

coche esté en movimiento, de lo contrario se dañarán la caja de 

cambios y el motor.

Sólo el tutor legal del bebé puede utilizar el mando a distancia.

El producto se maneja principalmente con el mando a distancia.

El mando a distancia ya ha completado la verificación del código 

cuando sale de fábrica, ¡y puede utilizarse directamente con la pila 

añadida!

Si no se puede utilizar el mando a distancia, intente los 

siguientes pasos:

Descripción de la conmutación del modo de control

Modo 1: mando a distancia. 

En este modo, sólo los adultos pueden utilizar el mando a distancia 

para controlar el avance, el retroceso y la dirección del producto, y el 

interruptor de pedal no puede controlar el producto.

Modo 2: control manual. 

En este modo, las funciones de avance, retroceso y dirección del 

producto sólo pueden ser manejadas por los propios niños. 

Seleccione la marcha adelante o atrás, pise el interruptor de pedal, 

controle el producto hacia adelante o hacia atrás, y accione 

manualmente el volante para controlar la dirección.

Método de funcionamiento del cambio de modo: 

Encuentre el interruptor de modo debajo del asiento, Tiene una tapa 

transparente y está bloqueado con un tornillo, lo que requiere que los 

padres lo abran con un destornillador, gire el interruptor a la marcha 

«r c» para el modo de control remoto, y gire el interruptor a la marcha 

«manual» para el modo de control manual.

Función e Instrucciones del Mando a Distancia

Paso 1: Apague el interruptor de 

encendido del vehículo. 

Paso 2: Mantenga pulsado el 

botón de avance y retroceso 

durante 3 segundos, el primer LED 

parpadeará.

Paso 3: Encienda el coche ahora, 

el primer LED se iluminó, el código 

de partido éxito.

Si el mando a distancia no funciona durante 10 segundos, estará en 

modo de espera. Pulse cualquier tecla para despertar.

Pulse el botón «P» para frenar, todos los LED parpadean, y otras 

funciones de los botones fallan; Pulse «P» de nuevo para liberar el 

freno y restaurar otras funciones de los botones.

Avance

Velocidad Parada

Retroceso

Indicador de Luz

Izquierda Derecha

68 69



Nunca mezcle pilas nuevas y viejas, o diferentes tipos de pilas.

Nunca confunda los electrodos positivo y negativo de la pila, o se 

producirá un cortocircuito.

Las pilas no recargables no deben recargarse.

Instale las pilas con la polaridad correcta.

Sólo los adultos pueden recargar o cambiar las pilas.

Nunca provoque un cortocircuito en el puerto de alimentación.

Recargue la batería sólo cuando la saque del coche de juguete.

Saque la batería agotada del coche de juguete y manténgala fuera 

del alcance de los niños.

Quite los tornillos de la pila con un destornillador, abra la tapa de la 

pila como indica la flecha y, en el modelo de mando a distancia 2.4G, 

instale dos pilas AAA de 1,5 V con la polaridad correcta.

En primer lugar, retire el manguito del eje, la tuerca y una junta del 

eje delantero, a continuación, instale la rueda, la junta y la tuerca 

en el eje delantero a su vez, apriete la tuerca con una llave y, por 

último, instale la cubierta de la rueda en la rueda. Instale la rueda 

delantera del otro lado de la misma manera.

Especificaciones de Funcionamiento de las Pilas

1. Instalar las ruedas delanteras

En primer lugar, corta las bridas que sujetan la caja de cambios, 

retira el casquillo del eje, la tuerca, la junta y el tubo de cartón del 

eje trasero, luego instala la caja de cambios, la rueda, la junta y la 

tuerca en el eje trasero sucesivamente, instala la caja de cambios 

y la rueda trasera del otro lado del mismo modo, aprieta las 

tuercas con 2 llaves y, por último, instala los tapacubos en las 

ruedas. 

2. Instalar las ruedas traseras
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3. Instalar el rodete de la rueda

Alinee el rodete de rueda con la posición correspondiente en la 

carrocería e instálelo, después fíjelo con tornillos. Preste atención a 

distinguir entre la rueda delantera izquierda correspondiente a L1, la 

rueda trasera izquierda correspondiente a L2, la rueda delantera 

derecha correspondiente a R1, y la rueda trasera derecha 

correspondiente a R2.

4. Instalar el volante

Primero conecte el cable del volante al panel de instrumentos, luego 

enchufe el cable en el orificio del cable y, por último, alinee el volante 

con el conector.

5. Instalar el parabrisas, el tubo de escape y los espejos 
retrovisores

Primero alinee el parabrisas con la posición de la carrocería y fije 

el clip en la posición del orificio. Luego instale el snorkel, 

prestando atención a alinearlo primero con el gancho del 

parabrisas, y luego alineándolo con la hebilla de la carrocería para 

instalarlo hacia abajo. A continuación, inserte los retrovisores en el 

lugar del orificio de la puerta. Arranque la película protectora de la 

superficie de los retrovisores.

2

1
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6. Instalar el marco del cabrestante

Alinee el marco del cabrestante con el orificio situado debajo de la 

parte delantera del coche e insértelo firmemente.

8. Instalar el asiento 

Primero alinee el respaldo con la posición del cuerpo e instálelo, 

luego alinee el asiento con la posición debajo del respaldo y apriete 

los tornillos con un destornillador.

7. Conectar el cable de alimentación

Conecte el cable de 
alimentación a la 
batería. A 
continuación, 
enciéndalo para 
comprobar los 
circuitos.

9. Instalar el soporte trasero

Primero, conecte los dos soportes traseros y el travesaño, y 

apriete la interfaz con tornillos. A continuación, instale el soporte 

trasero en el orificio correspondiente de la parte trasera del 

vehículo.

Los pasos de carga son los siguientes:

Paso 1: Encuentra el orificio de carga debajo del asiento.

Paso 2: Conecte el cable del cargador al punto de carga.

Paso 3: Conecte el cargador a la toma de corriente.
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Nota de Carga

Cargue la batería antes del primer uso, de lo contrario la batería se 
dañará permanentemente. 

Durante la carga, inserte el enchufe de CC en el orificio de carga y el 
enchufe del cargador en la toma de corriente.

No utilice este producto durante la carga.

El producto puede utilizarse durante una hora después de estar 
completamente cargado. El tiempo de carga es de 8-10 horas, y el 
tiempo de carga no puede superar las 18 horas.

Es normal que la temperatura del cargador y de la batería aumente 
(por debajo de 60 grados).

No deje que el agua entre en contacto con la interfaz de carga, o 
podría producirse un cortocircuito.

Debe utilizarse el cargador suministrado con el producto, de lo 
contrario el cargador y la batería se dañarán, e incluso puede 
producirse un cortocircuito.

Por favor, cargue el producto cuando no lo utilice durante mucho 
tiempo.

Nota de uso

No utilice nunca el producto en zonas peligrosas como calles, 
carreteras, pendientes o desagües.
Nunca cambie el circuito y los dispositivos eléctricos adicionales.
Nunca utilice el mando a distancia en días lluviosos o en el agua, 
nunca vierta agua u otro líquido en el coche, mantenga el producto 
fuera del fuego, de lo contrario el coche se dañará.
Sólo un niño puede utilizar el producto, y el peso máximo no puede 
exceder de 30KGS.
Apague el producto cuando no lo utilice y desenchufe el cable de 
alimentación cuando no lo vaya a utilizar durante mucho tiempo. 
Como el producto está equipado con un cargador de batería, 
compruebe si la carcasa del enchufe de cable y otras piezas están 
dañadas, y repare las piezas dañadas.
El producto debe ser montado por un adulto. Antes de montarlo, los 
tornillos y las clavijas son puntas afiladas peligrosas.

Solución de Problemas

Tipo Análisis Soluciones

El coche no 
puede 
arrancar.

Baja tensión de la 
batería;
Protección de 
dispositivos eléctricos;
No pulsar correctamente 
el botón interruptor;
Caída del conector de 
alimentación;
Avería de la batería;
Daños en los 
dispositivos eléctricos;
Avería del generador.

Cargue la batería por 
completo;

Utilice el coche unos 
minutos después:

Utilice el vehículo según 
las instrucciones;

Vuelva a instalar el 
conector;

Cambie la batería;

Cambie los dispositivos 
eléctricos;

Cambie el generador.

La batería no 
se puede 
cargar.

Caída del conector de la 
batería;
No carga del cargador;
Avería del cargador.

Vuelva a instalar el 
conector;
Vuelva a enchufar el 
cargador;
Cambie el cargador.

El coche tiene 
poca 
autonomía.

Carga incompleta de la 
batería;
Batería muy usada.

Vuelva a cargar 
completamente la 
batería;
Cambie la batería.

Aparecen 
ruidos leves y el 
coche se 
calienta durante 
la carga.

Reacciones químicas Reacciones normales

El coche tiene 
una velocidad 
lenta.

Batería muy usada;
No hay electricidad para 
la batería;
Sobrecarga;
Superficie de 
conducción irregular

Cambie la batería;
Vuelva a cargar 
completamente la 
batería;
Reduzca la carga por 
debajo de 30 kg;
Conduzca por una 
superficie irregular.
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Antes del uso, los padres deben comprobar si el cableado, el 

enchufe, la carcasa y otras piezas del cargador están dañados, y 

reparar las partes dañadas. 

Después de un período de uso, los padres deben lubricar las piezas 

de fundición de hierro con lubricante, de lo contrario las piezas de 

fundición se oxidarán; deben mantener el producto fuera del fuego y 

ponerlo plano en lugares oscuros; deben poner el producto dentro de 

la casa o cubrirlo con un paño a prueba de agua si está mojado. 

Los padres deben mantener el producto alejado de objetos calientes 

como estufas y calefactores, de lo contrario sus piezas de plástico 

podrían descongelarse; deben mantener el producto alejado de 

objetos combustibles al cargarlo, de lo contrario podría producirse un 

incendio. 

Los padres deben limpiar la superficie del coche con un paño seco, o 

limpiar las piezas de plástico con cera para muebles. 

No limpie las piezas de plástico con soluciones químicas ni limpie el 

coche con agua. Los niños no pueden conducir el coche cuando 

llueve o está mojado, ya que se dañarían el generador, el sistema de 

circuitos y la batería. Cuando no utilicen o coloquen el producto, los 

padres deben cortar la alimentación del coche, manteniendo todos los 

interruptores en modelo «STOP» u «OFF».

Los padres no deben utilizar fusibles que no se ajusten a las 

especificaciones acordadas. 

Los padres no deben cambiar la estructura del producto y el sistema 

de circuitos, y deben hacer que el producto sea revisado y reparado 

por profesionales o bajo la dirección de profesionales.

Mantenimiento y Servicio ADVERTENCIA
- El juguete debe ser montado por un adulto antes de su uso. En 

estado desarmado contiene puntas afiladas, bordes afilados y 

piezas pequeñas potencialmente peligrosas, por lo que debe 

mantenerse fuera del alcance del bebé.

- Todas las conexiones de los circuitos del juguete deben estar 

conectadas correctamente. Cualquier conexión incorrecta de los 

circuitos podría causar posibles fallos peligrosos, cortocircuitos, 

fallos repentinos del equipo y otras posibles averías.

- Sólo los adultos pueden instalar piezas y ajustar el coche, y 

mantener las piezas móviles fuera del alcance de los niños. Los 

niños sólo pueden utilizar el producto en compañía de adultos, y 

el adulto no puede salir durante el proceso.

- Sólo los adultos pueden cargar la batería, y el producto debe 

cargarse antes del primer uso. Mantenga los materiales del 

embalaje, como bolsas de plástico, fuera del alcance de los 

niños, ya que podrían asfixiarlos o matarlos.

- No utilizar en lugares con tráfico.

- No permita que los niños permanezcan de pie o jueguen en el 

vehículo.

- Utilice únicamente la batería especificada por el fabricante. 

- Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante.

- No utilice nunca piezas de otros fabricantes. 
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- No permita que los niños jueguen con el cargador. 

- El número de conexiones a la red eléctrica del producto nunca 

debe superar el número recomendado.

- Los juguetes utilizados por niños fuera de lugares privados 

pueden ser potencialmente peligrosos.

- El mando a distancia no es un juguete. Es para uso exclusivo 

de adultos y no debe ser utilizado por niños. Siempre es 

necesaria la supervisión de un adulto. El alcance de recepción 

puede variar significativamente en función de las condiciones 

meteorológicas, de las pilas y de otras condiciones ambientales.

- Conserve el embalaje, ya que contiene información importante. 

- Este juguete contiene una batería que no es reemplazable.

- El cargador utilizado con el juguete debe examinarse 

periódicamente para detectar posibles daños en el cable, el 

enchufe, la carcasa y otras piezas, y que, en caso de que se 

produzcan tales daños, los juguetes no deben utilizarse con 

este cargador hasta que se hayan reparado los daños.

- Se recuerda que el juguete debe utilizarse con precaución, ya 

que se requiere destreza para evitar caídas o colisiones que 

causen lesiones al usuario o a terceros.

Land Rover y el logotipo de Land Rover son marcas registradas 

propiedad de Jaguar Land Rover Limited.

Fabricante autorizado: Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., Ltd.

Lista de Frecuencia de Canales

Canal Frecuencia Canal Frecuencia

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
2423MHz
2424MHz
2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Istruzioni per Installazione e Funzionamento 

Modello di auto di simulazione

Operazioni di avanzamento, arretramento e sterzata tramite 
telecomando 

Operazioni di avanzamento, arretramento e sterzata manuale

Musica incorporata, riproduzione musicale da dispositivo esterno 

Funzione musicale del volante

Funzione di regolazione del volume

Display di potenza

Peso massimo: 30 KG

Avvertenza: Il giocattolo deve essere assemblato da un adulto.

Avvertenza: Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la 
supervisione di un adulto. Non utilizzare mai su strade, in prossimità 
di veicoli a motore, su o in prossimità di pendenze o passi ripidi, 
piscine o altri corpi d'acqua; indossare sempre le scarpe e non 
permettere mai a più di un pilota di guidare.

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
LEGGERE ATTENTAMENTE
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Specificazioni del Prodotto: 
Batteria: 12V 7AH

Motore di azionamento: 12V 390*2 (18000RPM) 

Motore di guida: 12V 380*1 (5600RPM) 

Età adatta: 3-8 anni 

Peso massimo: 30 kg 

Dimensioni dell'auto: 115*61*61 cm 

Velocità: 3-5km/h 

Tempo di utilizzo: Utilizzo per 1 ora dopo una ricarica di 8-10 ore

Caricabatterie: 

Ingresso: 100V-240V 50/60HZ 

Uscita: 12V1A 

Batteria del telecomando: AAA 1.5V*2 (non fornita)

PARTI

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Corpo Ruota anteriore Ruota posteriore

Copriruota Volante Parabrezza

Schienale Sedile Specchio retrovisore

Traversa della 
staffa posteriore Staffa posteriore Snorkel

Telaio del verricello Circondario della ruota Chiave

Caricabatterie Telecomando Vite

Traversa della staffa posteriore
Volante

Parabrezza

Snorkel

Specchio retrovisore

Sedia Staffa posteriore

Ruota posteriore

Guarnizione

Dado

Copriruota

Telaio del verricello

Corpo
Guarnizione

Ruota anteriore
Guarnizione

Dado

Copriruota
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1         2            3        4       5         6        7

8          9 10                               11        12             13              14        15

Indicazione di funzione
1. Musica / Precedente Nella modalità musicale integrata, la 

pressione breve serve per cambiare musica, mentre nella modalità del 

dispositivo esterno la pressione breve serve per passare al brano 

precedente; la pressione prolungata in entrambe le modalità 

diminuisce il volume.

2. Musica / Successiva Nella modalità musicale integrata, la pressione 

breve serve a cambiare musica, mentre nella modalità del dispositivo 

esterno la pressione breve serve a passare al brano successivo; la 

pressione prolungata in entrambe le modalità aumenta il volume.

3. Interfaccia USB: Inserendo un dispositivo USB è possibile 

riprodurre la musica dal dispositivo.

4. Display di alimentazione: Le quattro luci accese indicano la carica 

completa, la luce verde a destra è spenta, indicando la necessità di 

ricarica, e le due luci a destra sono spente, indicando una batteria 

estremamente scarica e la necessità di ricarica immediata.

5. Interfaccia MP3: Inserendo un MP3 è possibile riprodurre musica 

dal dispositivo.

6. Musica: Riproduce la musica integrata nel dispositivo.

7. Commutazione di modalità: Commutazione della modalità tra 
musica integrata nel dispositivo e dispositivi esterni.

8. Pulsante del clacson: Premere per attivare l'avvisatore acustico.

9. Pulsante musica: Premere per la riproduzione della musica.

10. Pedale: Alimenta il prodotto. Per muovere il veicolo, premere il 
pulsante 14 �D� o 15 �R� e premere il pedale. Per frenare o 
rallentare, rilasciare la pressione sul pedale.

11.  Pulsante luci: Accende/spegne le luci/il lampeggiatore.

12.  Velocità alta / bassa: commutazione tra velocità di guida alta e 
bassa per il prodotto.

13. Accensione: Accendere o spegnere il prodotto, premere 
brevemente per mettere in pausa la riproduzione musicale, quindi 
premere brevemente per continuare la riproduzione. 

premere brevemente per continuare la riproduzione, premere a 
lungo per spegnere il prodotto.

14. Avanti: Imposta la guida in avanti.

15. Indietro: Azionamento impostato sulla retromarcia.

Funzione

Questo dispositivo elettronico contiene le seguenti 

batterie o accumulatori

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 

accumulatori

● Avvertenza: Assicurarsi che la batteria sia completamente 
scarica.  

● Per prima cosa, utilizzare un cacciavite per allentare le viti del 
sedile e rimuovere il sedile. Quindi, utilizzare un cacciavite per 

allentare le viti della striscia di pressione della batteria e 

scollegare i fili della batteria per estrarla.

● Rimuovere con cautela la batteria o l'accumulatore.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere 
smaltiti separatamente.

Tipo di Batteria

6FM7

Sistema Chimico

Piombo (Pb)
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Non commutare mai le operazioni di avanti e indietro quando l'auto è 

in movimento, per non danneggiare il cambio e il motore.

Solo il tutore legale del bambino può utilizzare il telecomando.

Il prodotto viene azionato principalmente dal telecomando.

Il telecomando ha già completato la verifica del codice quando esce 

dalla fabbrica e può essere utilizzato direttamente con la batteria 

aggiunta!

Se non è possibile utilizzare il telecomando, provare a seguire i 

seguenti passi:

Descrizione della commutazione della modalità di controllo

Modalità 1: telecomando. 

In questa modalità, solo gli adulti possono utilizzare il telecomando 

per controllare l'avanzamento, avanti, indietro e sterzare del prodotto, 

mentre l'interruttore a pedale non può controllare il prodotto. il 

prodotto.

Modalità 2: controllo manuale. 

In questa modalità, le funzioni di marcia avanti, indietro e sterzo del 

prodotto possono essere azionate solo dai bambini stessi. 

Selezionare la marcia avanti o indietro, fare un passo sull'interruttore 

a pedale, controllare il prodotto in avanti o indietro e azionare 

manualmente il volante per controllare lo sterzo.

Metodo di funzionamento della commutazione di modalità:  

L'interruttore di modalità si trova sotto il sedile, ha un coperchio 

trasparente ed è bloccato da una vite, per cui è necessario che i 

genitori lo aprano con un cacciavite.

Funzione e Istruzioni del Telecomando

Passo 1: Spegnere l'interruttore di 

alimentazione del veicolo. 

Passo 2: Tenere premuto il 

pulsante Avanti e Indietro per 3 

secondi per avviare il codice di 

corrispondenza, il primo LED 

sfarfalla.

Passo 3: Accendere l'auto, il primo 

LED si accende e il match code ha 

successo.

Se il telecomando non funziona per 10 secondi, si trova in modalità 

standby. Premere un tasto qualsiasi per risvegliarsi. 

Premere il tasto �P� per frenare, tutti i LED sfarfallano e le altre 

funzioni dei tasti si interrompono; premere nuovamente �P� per 

rilasciare il freno e ripristinare le altre funzioni dei tasti.

Arresto

Velocità Avanti

Indietro

Indicatore luminoso

Sinistra
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Non mischiare mai batterie nuove e vecchie o di tipo diverso.

Non confondere mai l'elettrodo positivo con quello negativo della 

batteria, per non incorrere in un cortocircuito.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

Installare le batterie con la giusta polarità.

Solo gli adulti possono ricaricare o cambiare le batterie.

Non provocare mai un cortocircuito della porta di alimentazione.

Ricaricare la batteria solo quando viene tolta dalla macchinina.

Estrarre la batteria esaurita dalla macchinina e tenerla fuori dalla 

portata dei bambini.

Rimuovere le viti della batteria con un cacciavite, aprire il tappo 

della batteria come indicato dalla freccia e, nel modello di 

telecomando 2,4G, installare due batterie AAA da 1,5 V con la 

giusta polarità.

Per prima cosa, rimuovere il manicotto dell'albero, il dado e la 

guarnizione dall'assale anteriore, quindi installare a turno la ruota, 

la guarnizione e il dado sull'assale anteriore, serrare il dado con 

una chiave e infine installare il copriruota sulla ruota. Installare la 

ruota anteriore sull'altro lato nello stesso modo.

Specificazioni di Funzionamento della Batteria:

1. Installare le ruote anteriori

Per prima cosa, tagliare le fascette che fissano la scatola del 

cambio, rimuovere il manicotto dell'albero, il dado, la guarnizione e 

il tubo di cartone dall'assale posteriore, quindi installare a turno la 

scatola del cambio, la ruota, la guarnizione e il dado sull'assale 

posteriore, installare allo stesso modo la scatola del cambio e la 

ruota posteriore dell'altro lato, serrare i dadi con 2 chiavi e infine 

installare i copriruota sulle ruote.

2. Installare le ruote posteriori
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3. Installare il bordo della ruota

Allineare il bordo della ruota con la posizione corrispondente sulla 

carrozzeria e installarla, quindi fissarla con le viti. Fare attenzione a 

distinguere tra la ruota anteriore sinistra corrispondente a L1, la ruota 

posteriore sinistra corrispondente a L2, la ruota anteriore destra 

corrispondente a R1 e la ruota posteriore destra corrispondente a R2.

4. Installare il volante

Collegare prima il cavo del volante al quadro strumenti, quindi inserire 

il cavo nel foro del cavo e infine allineare il volante al connettore.

5. Installare il parabrezza, lo snorkel e gli specchietti 
retrovisori.

Allineare prima il parabrezza alla posizione della carrozzeria e 

fissare la clip alla posizione del foro.

Quindi installare lo snorkel, facendo attenzione ad allinearlo prima 

con il gancio sul parabrezza e poi con la fibbia sulla carrozzeria per 

installarlo verso il basso.

Inserire quindi gli specchietti nell'apposito foro sulla portiera. 

Strappare la pellicola protettiva sulla superficie degli specchietti.

2

1
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6. Installare il telaio del verricello

Allineare il telaio del verricello con il foro sotto la parte anteriore della 

vettura e inserirlo saldamente.

8. Installare il sedile

Allineare prima lo schienale con la posizione del corpo e installarlo, 

quindi allineare il sedile con la posizione sotto lo schienale e serrare le 

viti con un cacciavite.

7. Collegare il cavo di alimentazione

Collegare il cavo di 
alimentazione alla 
batteria. Quindi 
accendere 
l'apparecchio per 
controllare i circuiti.

9. Installare la staffa posteriore

Per prima cosa, collegare le due staffe posteriori e la traversa e 

serrare l'interfaccia con le viti. Quindi, installare la staffa posteriore 

nel foro corrispondente nella parte posteriore del veicolo.

I passi di ricarica sono i seguenti:

Passo 1: Individuare il foro di ricarica sotto il sedile.

Passo 2: Collegare il cavo del caricabatterie al punto di ricarica.

Passo 3: Collegare il caricabatterie alla presa di corrente.
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Nota di Ricarica

Caricare la batteria prima del primo utilizzo, altrimenti la batteria si 
danneggia in modo permanente.

Durante la ricarica, inserire la spina CC nel foro di ricarica e la spina 
del caricabatterie nella presa di corrente.

Non utilizzare il prodotto durante la carica.

Il prodotto può essere utilizzato per un'ora dopo essere stato 
completamente caricato. Il tempo di ricarica è di 8-10 ore e non può 
superare le 18 ore.

È normale che la temperatura del caricatore e della batteria aumenti 
(sotto i 60 gradi).

Non lasciare che l'acqua entri in contatto con l'interfaccia di ricarica, 
altrimenti si potrebbe verificare un cortocircuito.

È necessario utilizzare il caricabatterie fornito con il prodotto; in caso 
contrario, il caricabatterie e la batteria potrebbero danneggiarsi e 
potrebbe verificarsi un cortocircuito.

Si prega di caricare il prodotto quando non viene utilizzato per lungo 
tempo.

Nota di utilizzo

Non utilizzare mai il prodotto in zone pericolose come strade, vie, pendii o 
scarichi.
Non cambiare mai il circuito e i dispositivi elettrici aggiuntivi.
Non utilizzare mai il telecomando nei giorni di pioggia o in acqua, non 
versare mai acqua o altri liquidi nell'auto, tenere il prodotto lontano dal 
fuoco, altrimenti l'auto si danneggia.
Solo un bambino può utilizzare il prodotto e il peso massimo non può 
superare i 30 kg.
Spegnere il prodotto quando non è in uso e scollegare il cavo di 
alimentazione quando non lo si utilizza per lungo tempo. 
Poiché il prodotto è dotato di un caricabatterie, si prega di controllare se 
l'alloggiamento della spina del cavo e altre parti sono danneggiate e di 
riparare le parti danneggiate.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto! Prima 
dell'assemblaggio, le viti e i perni sono pericolosi punti taglienti.

Risoluzione dei Problemi

Tipo Analisi Soluzioni

L'auto non 
riesce ad 
avviarsi

Bassa tensione della 
batteria;
Protezione dei 
dispositivi elettrici;
Mancata pressione 
corretta del pulsante di 
commutazione;
Caduta del connettore di 
alimentazione;
Rottura della batteria;
Danneggiamento di 
dispositivi elettrici;
Guasto del generatore.

Caricare completamente 
la batteria;
Utilizzare l'auto pochi 
minuti dopo:
Utilizzare l'auto secondo 
le istruzioni;
Installare nuovamente il 
connettore;
Cambiare la batteria;
Sostituire i dispositivi 
elettrici;
Sostituire il generatore.

La batteria 
non può 
essere 
caricata

Caduta del connettore 
della batteria;
Mancata ricarica del 
caricabatterie;
Guasto del caricabatterie.

Installare nuovamente il 
connettore;
Ricollegare il 
caricabatterie;
Cambiare il 
caricabatterie.

L'auto ha 
un'autonomia 
ridotta.

La batteria non è 
completamente carica;
Batteria molto utilizzata.

Ricaricare 
completamente la 
batteria;
Sostituire la batteria.

Si nota un 
leggero rumore 
e il calore 
dell'auto 
durante la 
carica.

Reazioni chimiche. Reazioni normali.

L'auto ha una 
velocità 
ridotta.

Batteria molto usata;
Assenza di elettricità per 
la batteria;
Sovraccarico;
Superficie di guida 
irregolare

Cambiare la batteria;
Ricaricare completamente 
la batteria;
Ridurre il carico al di sotto 
dei 30 kg;
Guidare su una superficie 
irregolare.
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Prima dell'uso, i genitori devono controllare se il cablaggio, la spina, il 

guscio e altre parti del caricabatterie sono danneggiati e riparare le 

parti danneggiate. 

Dopo un certo periodo di utilizzo, i genitori dovrebbero lubrificare le 

fusioni in ferro con del lubrificante, altrimenti queste si arrugginiscono; 

dovrebbero tenere il prodotto lontano dal fuoco e posizionarlo in piano 

in luoghi bui; dovrebbero mettere il prodotto all'interno della casa o 

coprirlo con un panno impermeabile in caso di umidità. 

I genitori devono tenere il prodotto lontano da oggetti caldi come stufe 

e termosifoni, altrimenti le sue parti in plastica potrebbero scongelarsi; 

devono tenere il prodotto lontano da oggetti combustibili durante la 

ricarica, altrimenti potrebbero verificarsi incendi. 

I genitori devono pulire la superficie dell'auto con un panno asciutto o 

pulire le parti in plastica con un lucidante per mobili non ceroso; non 

devono pulire le parti in plastica con soluzioni chimiche o pulire l'auto 

con l'acqua; i bambini non possono guidare l'auto con tempo umido o 

piovoso, per evitare di danneggiare il generatore, il sistema di circuiti 

e la batteria dell'auto. quando non si usa o non si ripone il prodotto, i 

genitori devono interrompere l'alimentazione dell'auto, mantenendo 

tutti gli interruttori in modalità �STOP� o �OFF�. 

I genitori non devono utilizzare fusibili non conformi alle specifiche 

concordate. 

I genitori non devono modificare la struttura del prodotto e il sistema di 

circuiti e devono far controllare e riparare il prodotto da professionisti 

o sotto la guida di professionisti.

Manutenzione e Assistenza AVVERTENZA
-Il giocattolo deve essere assemblato da un adulto prima 

dell'uso. Nello stato non assemblato contiene punti taglienti, 

bordi affilati e piccole parti potenzialmente pericolose, quindi si 

prega di tenerle fuori dalla portata del bambino.

-Tutti i collegamenti dei circuiti del giocattolo devono essere 

collegati correttamente. Eventuali collegamenti errati dei circuiti 

potrebbero causare pericolosi malfunzionamenti, cortocircuiti, 

guasti improvvisi dell'apparecchiatura e altri possibili guasti.

-Solo gli adulti possono installare parti e regolare la macchina e 

tenere le parti mobili fuori dalla portata dei bambini. I bambini 

possono utilizzare il prodotto solo in compagnia di adulti, che 

non possono allontanarsi durante il processo. 

adulto non può allontanarsi durante il processo.

-Solo gli adulti possono caricare la batteria e il prodotto deve 

essere caricato prima del primo utilizzo.Tenere i materiali della 

confezione, come i sacchetti di plastica, fuori dalla portata dei 

bambini, altrimenti potrebbero soffocarli o ucciderli. 

soffocare o uccidere i bambini.

-Non utilizzare nel traffico.

-Non permettere ai bambini di sostare o giocare nel veicolo.

-Utilizzare esclusivamente la batteria specificata dal produttore. 

-Utilizzare esclusivamente il caricabatterie specificato dal 

produttore.

-Non utilizzare mai parti fornite da altri produttori.  

-Non lasciare che i bambini giochino con il caricabatterie. 
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-Il numero di connessioni elettriche del prodotto non deve mai 

superare il numero raccomandato.

-I giocattoli utilizzati dai bambini al di fuori di luoghi privati 

possono essere potenzialmente pericolosi.

-Il telecomando non è un giocattolo. È destinato esclusivamente 

all'uso da parte di un adulto e non deve essere utilizzato da un 

bambino. È sempre necessaria la supervisione di un adulto. La 

portata della ricezione può variare 

La portata della ricezione può variare in modo significativo a 

seconda delle condizioni atmosferiche, della batteria e di altre 

condizioni ambientali.

-La confezione deve essere conservata perché contiene 

informazioni importanti. 

-Questo giocattolo contiene una batteria non sostituibile.

-Il caricabatterie utilizzato con il giocattolo deve essere 

esaminato regolarmente per verificare che non vi siano danni al 

cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e che, in caso di 

danni, il giocattolo non deve essere utilizzato con questo 

caricabatterie fino a quando il danno non è stato riparato.

-Ricordiamo che il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, 

in quanto è necessaria una certa abilità per evitare cadute o 

collisioni che possano causare lesioni all'utente o a terzi.

Land Rover e il logo Land Rover sono marchi di proprietà e 

concessi in licenza da Jaguar Land Rover Limited.

Produttore autorizzato: Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., Ltd

Tabella di Frequenza

Canale
Frequenza 

Operativa
Canale

Frequenza 

Operativa

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
2423MHz
2424MHz
2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Instrukcja montażu i użytkowania
Symulacja prawdziwego pojazdu

Możliwość sterowania za pomocą pilota
Możliwość sterowania manualnego
Wbudowana muzyka, odtwarzanie muzyki z urządzenia zewnętrznego
Funkcja muzyki w kierownicy

Funkcja regulacji głośności 
Wyświetlacz mocy
Maksymalne obciążenie: 30 KG

Ostrzeżenie: Zabawka musi być montowana przez osobę dorosłą.
Ostrzeżenie: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest nadzór 
osoby dorosłej. Nigdy nie używaj na drogach, w pobliżu pojazdów 
mechanicznych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Zawsze zakładaj buty i 
nigdy nie pozwalaj na użytek przez więcej niż jednego użytkownika.

WAŻNE, ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ I ZACHOWAJ JĄ DO 
UŻYTKU W PRZYSZŁOŚCI
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Specyfikacja produktu:
Akumulator: 12V7Ah

Silnik napędowy: 12V390*2(18000RPM)
Silnik sterujący: 12V380*1(5600RPM)
Dla dzieci w wieku: 3-8 lat

Maksymalne obciążenie: 30 kg
Wymiary pojazdu: 115*61*61 cm 

Prędkość: 3-5 km/h
Czas użytkowania: ok. 1 godzina po ładowaniu przez 8-10 godzin
Ładowarka: Wejście: 100V-240V 50/60HZ 
Wyjście: 12V1A
Baterie pilota: AAA 1,5V x2 (brak w zestawie)

CZĘŚCI

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Nadwozie pojazdu Przednie koło Tylne koło

Kołpak Kierownica Przednia szyba

Oparcie Siedzisko Lusterko wsteczne

Poprzeczka tylnego 
wspornika Tylny wspornik Dźwignia

Przedni zderzak Błotnik Klucz

Ładowarka Pilot Śruba

Dźwignia
Przednia szyba

Kierownica
Poprzeczka tylnego wspornika Lusterko wsteczne

SiedziskoTylny wspornik

Tylne koło

Podkładka
Nakrętka

Kołpak

Przedni zderzak

Nadwozie
Podkładka

Przednie koło
Podkładka

Nakrętka

Kołpak
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1         2            3        4       5         6        7

8          9 10                               11        12             13              14        15

Wykaz funkcji
1.Muzyka / Poprzedni utwór: W trybie wbudowanej muzyki krótkie 

naciśnięcie służy do przełączania utworów, natomiast w trybie 
zewnętrznego urządzenia krótkie naciśnięcie odtwarza poprzedni 
utwór. Długie naciśnięcie w obu trybach zmniejsza głośność.

2.Muzyka / Następny utwór: W trybie wbudowanej muzyki krótkie 
naciśnięcie służy do przełączania utworów, natomiast w trybie 
zewnętrznego urządzenia krótkie naciśnięcie odtwarza następny 
utwór. Długie naciśnięcie w obu trybach zwiększa głośność.

3.Interfejs USB: Włożenie urządzenia USB umożliwia odtwarzanie 
muzyki z tego urządzenia.

4.Wyświetlacz stanu baterii: Wszystkie cztery diody świecą, co 
oznacza pełne naładowanie. Zielona dioda po prawej stronie jest 
wyłączona, co wskazuje na potrzebę ładowania, a dwie diody po 
prawej stronie są wyłączone, co oznacza ekstremalnie niski poziom 
naładowania i wymaga natychmiastowego ładowania.

5.Interfejs MP3: Włożenie urządzenia MP3 umożliwia odtwarzanie 
muzyki z tego urządzenia.

6.Muzyka: Odtwarzanie wbudowanej muzyki urządzenia.
7.Przełącznik trybu: Przełączanie między wbudowaną muzyką 
urządzenia a zewnętrznymi urządzeniami.
8.Przycisk klaksonu: Naciśnij, aby włączyć klakson.
9.Przycisk muzyki: Naciśnij, aby odtworzyć muzykę.
10.Pedał gazu: Zasilanie produktu. Aby poruszyć pojazd, naciśnij 
przycisk 14 „D” lub 15 „R” i wciśnij pedał. Aby zatrzymać lub 
zwolnić, zwolnij nacisk z pedału.
11.Przycisk świateł: Włącz/wyłącz światła/błysk.
12.Wysoka / Niska prędkość: Przełączanie między wysoką a niską 
prędkością jazdy.
13.Zasilanie: Włącz lub wyłącz produkt, krótkie naciśnięcie 
wstrzymuje odtwarzanie muzyki, a następnie krótkie naciśnięcie 
kontynuuje odtwarzanie, długie naciśnięcie wyłącza zasilanie.
14.Do przodu: Jazda do przodu.

15.Do tyłu: Jazda do tyłu.

Funkcje

Produkt zawiera następujące rodzaje 
baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji 
baterii/akumulatorów

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie 
rozładowana.
● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając 
śrubokręta), zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od 
akumulatora, aby go wyjąć.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować 
oddzielnie.

Typ akumulatora

6FM7

Nomenklatura chemiczna

Ołów(Pb)
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Nie zmieniaj kierunku jazdy z jazdy w przód na jazdę w tył, gdy pojazd 
znajduje się w ruchu. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
przekładni i silnika.

Pojazd może być sterowany za pomocą pilota wyłącznie przez osobę 
dorosłą.

Produkt jest obsługiwany głównie za pomocą pilota.

Pilot został już sparowany z produktem w momencie opuszczenia 
fabryki i może być używany bezpośrednio po włożeniu baterii!

Jeśli pilot nie działa, spróbuj wykonać następujące kroki:

Przełączanie trybu sterowania

Tryb 1: Zdalne sterowanie.

W tym trybie tylko osoby dorosłe mogą używać pilota do 

kontrolowania ruchu do przodu, do tyłu oraz skrętu produktu. Pedał 

nożny nie może kontrolować produktu.

Tryb 2: Sterowanie ręczne.

W tym trybie funkcje jazdy do przodu, do tyłu oraz skrętu mogą być 

obsługiwane tylko przez dzieci. Należy wybrać bieg do przodu lub do 

tyłu, wcisnąć pedał nożny, aby kontrolować ruch do przodu lub do tyłu, 

oraz ręcznie operować kierownicą, aby kontrolować skręt.

Sposób przełączania trybów:

Znajdź przełącznik trybów pod siedziskiem. Posiada on przezroczystą 

osłonę i jest zamknięty na śrubę, dlatego rodzice muszą go otworzyć 

za pomocą śrubokrętu. Przełącznik należy ustawić na bieg „r c” dla 

trybu zdalnego sterowania oraz na bieg „manual” dla trybu ręcznego.

 Funkcje i instrukcja obsługi pilota

Krok 1: Wyłącz przełącznik 
zasilania w pojeździe.
Krok 2: Przytrzymaj przycisk do 

przodu i do tyłu przez 3 sekundy, 
aby rozpocząć parowanie kodu. 
Pierwsza dioda LED zacznie 

migać.
Krok 3: Włącz zasilanie w 
samochodzie, a pierwsza dioda 

LED zapali się, co oznacza udane 
parowanie kodu.

Pilot przejdzie w tryb gotowości, jeśli nie będzie używany przez 10 

sekund. Naciśnij dowolny przycisk, aby go wybudzić.

Naciśnij przycisk "P", aby włączyć hamulec; wszystkie diody LED 

będą migać.

W przód

Prędkość Stop

W tył

Wskaźnik LED

W lewo W prawo
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Nie mieszaj różnych typów baterii lub baterii nowych ze starymi.

Przy podłączaniu akumulatora zachowaj prawidłową polaryzację, aby 

nie doprowadzić do zwarcia.

Nie ładuj baterii jednorazowych.

Wkładaj baterie z zachowaniem prawidłowej polaryzacji.

Akumulator lub baterie wielokrotnego użytku mogą być ładowane lub 

obsługiwane wyłącznie przez osobę dorosłą.

Nie dopuszczaj do zwarcia styków akumulatora lub komory baterii.

Przed przystąpieniem do ładowania baterii wielokrotnego użytku 

wyjmij je z zabawki. 

Wyjmij z zabawki zużyty akumulator oraz baterie i trzymaj je poza 

zasięgiem dzieci.

Za pomocą śrubokrętu wykręć wkręty z pokrywy komory baterii w 

pilocie, a następnie włóż dwie baterie AAA 1,5V z zachowaniem 

właściwej polaryzacji.

W pierwszej kolejności zdemontuj tuleję, nakrętkę i podkładkę z 

przedniej osi. Następnie zamocuj na przedniej osi kolejno koło, 

podkładkę i nakrętkę. Dokręć nakrętkę za pomocą klucza. Zamocuj 

kołpak na kole. Zamocuj drugie przednie koło w ten sam sposób.

 Informacje dotyczące baterii i akumulatora

1.Montaż przednich kół

W pierwszej kolejności odetnij opaski zaciskowe mocujące silniki 

napędowe, zdemontuj tuleję, nakrętkę, podkładkę i papierową 

tuleję z tylnej osi. Następnie zamocuj silnik napędowy, koło, 

podkładkę i nakrętkę na tylnej osi. Zamocuj drugie tylne koło w ten 

sam sposób. Dokręć nakrętki dwoma kluczami i na koniec załóż 

kołpaki. 

2.Montaż tylnych kół
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3.Montaż błotników

Wyrównaj błotniki z odpowiednią pozycją na nadwoziu i zamontuj je, a 
następnie przymocuj śrubami. Zwróć uwagę na rozróżnienie między 
lewym przednim kołem odpowiadającym L1, lewym tylnym kołem 
odpowiadającym L2, prawym przednim kołem odpowiadającym R1 i 
prawym tylnym kołem odpowiadającym R2.

4.Montaż kierownicy

W pierwszej kolejności podłącz przewód wyprowadzony z kierownicy 

do przewodu wyprowadzonego z deski rozdzielczej. Schowaj 

przewody w otworze. Następnie wyrównaj kierownicę i zamocuj ją.

5.Montaż przedniej szyby, dźwigni i lusterek wstecznych

Wyrównaj przednią szybę z zaczepami w nadwoziu pojazdu i 

dociśnij, aby ją zamocować.

Następnie zamontuj dźwignię, zwracając uwagę na wyrównanie jej 

najpierw z hakiem na przedniej szybie, a następnie wyrównanie jej 

z klamrą na nadwoziu, aby zainstalować ją w dół.

Następnie włóż lusterka do otworu w drzwiach. Zerwij folię 

ochronną z powierzchni lusterek.

2

1

112 113



6.Montaż zderzaka

Wyrównaj zderzak z otworem pod przednią częścią samochodu i 

mocno go wsuń.

8.Montaż siedziska
Najpierw należy dopasować oparcie do nadwozia pojazdu i je 
zamontować, następnie dopasować siedzisko do pozycji pod 
oparciem i dokręcić śruby śrubokrętem.

7.Podłączanie zasilania

Podłącz przewód 
zasilający do 
akumulatora. 
Następnie włącz 
zasilanie, aby 
sprawdzić, czy pojazd 
działa prawidłowo.

9.Montaż tylnego wspornika

Najpierw połącz dwa tylne wsporniki i poprzeczkę, a następnie 

dokręć całość śrubami. Następnie zamontuj tylny wspornik w 

odpowiednim otworze z tyłu pojazdu.

Kolejne etapy ładowania:

Krok 1: Znajdź gniazdo ładowania pod siedziskiem.

Krok 2: Podłącz końcówkę ładowarki do gniazda ładowania.

Krok 3: Podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka elektrycznego.
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Uwagi dotyczące ładowania

Naładuj akumulator przed pierwszym użyciem, w przeciwnym razie 
akumulator może zostać trwale uszkodzony. W celu ładowania włóż 
końcówkę zasilacza do gniazda ładowania, a wtyczkę ładowarki do 
gniazdka elektrycznego.
Nie używaj produktu podczas ładowania.
Produkt można używać przez jedną godzinę po pełnym naładowaniu. 
Czas ładowania wynosi 8-10 godzin, a czas ładowania nie może 
przekraczać 18 godzin.
Jest normalne, że temperatura ładowarki i akumulatora rośnie (nawet 
do 60°C ).
Nie dopuszczaj do kontaktu ładowarki z wodą, w przeciwnym razie 
nastąpi zwarcie.
Używaj wyłącznie ładowarki dostarczonej przez producenta, aby 
uniknąć uszkodzenia ładowarki, uszkodzenia akumulatora lub 
zwarcia.
Pamiętaj o ładowaniu produktu, jeśli nie używasz go przez dłuższy 
czas.

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania:
Nie używaj zabawki na drogach, w pobliżu samochodów, na lub w 
pobliżu stromych podjazdów lub schodów, basenów lub innych 
zbiorników wodnych.
Nie modyfikuj układu elektrycznego i nie podłączaj innych urządzeń 
elektrycznych.
Aby uniknąć uszkodzenia, nie używaj produktu podczas deszczu. Nie 
dopuszczaj do kontaktu produktu z wodą lub inną cieczą. Trzymaj 
produkt z dala od ognia.
Pojazd jest przeznaczony do użytku przez jedno dziecko w jednym 
czasie. Maksymalne obciążenie pojazdu wynosi 30 kg.
Odłącz zasilanie, jeśli nie używasz pojazdu. W przypadku dłuższego 
nieużywania pojazdu, odłącz złączkę akumulatora.
Przed ładowaniem sprawdź czy akumulator, ładowarka, przewód 
zasilający i styki nie są zużyte lub uszkodzone. Nie ładuj akumulatora, 
jeśli doszło do uszkodzenia części.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Części montażowe są 
potencjalnie niebezpieczne i należy je trzymać poza zasięgiem dzieci.

Rozwiązywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Pojazd nie 
chce ruszyć.

Niskie napięcie 
akumulatora. 
Zadziałało 
zabezpieczenie układów 
elektrycznych.
Niepoprawne użycie 
włącznika.
Złączka akumulatora 
poluzowała się.
Awaria akumulatora.
Uszkodzenie układów 
elektrycznych.
Awaria źródła zasilania.

W pełni naładuj 
akumulator.
Odczekaj kilka minut.
Zapoznaj się z instrukcją. 
Zamontuj złączkę 
poprawnie.
Wymień akumulator.
Wymień uszkodzoną 
część. 
Sprawdź źródło zasilania.

Akumulator 
nie ładuje się.

Złączka akumulatora 
poluzowała się.
Ładowarka została źle 
podłączona.
Awaria ładowarki.

Zamontuj złączkę 
poprawnie.
Podłącz ładowarkę 
poprawnie.
Wymień ładowarkę.

Pojazd działa 
zbyt krótko.

Niepełne naładowanie 
akumulatora.
Zużyty akumulator.

W pełni naładuj 
akumulator.
Wymień akumulator.

Podczas 
ładowania 
pojawia się 
lekki hałas i 
ciepło.

Reakcje chemiczne. Normalne zjawisko.

Pojazd jedzie 
zbyt wolno.

Zużyty akumulator.
Rozładowany 
akumulator.

Przeciążenie pojazdu.
Nierówna powierzchnia.

Wymień akumulator.
W pełni naładuj 
akumulator.
Zredukuj obciążenie do 
max. 30 kg.
Używaj pojazdu na 
równej powierzchni.
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Przed ładowaniem osoba dorosła powinna sprawdzić, czy akumulator, 
ładowarka, przewód zasilający i styki nie są zużyte lub uszkodzone. 
Nie ładuj akumulatora, jeśli doszło do uszkodzenia części.

Po pewnym czasie użytkowania nasmaruj części, aby uniknąć ich 
rdzewienia. Trzymaj produkt z dala od ognia. Przechowuj produkt w 

nienasłonecznionym miejscu. Przechowuj produkt w pomieszczeniu 
lub zabezpiecz go wodoodporną plandeką w celu ochrony przed 
wilgocią.

Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła, takich jak piece i grzejniki, 
aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części. Podczas ładowania 
trzymaj produkt z dala od łatwopalnych substancji, aby nie dopuścić 
do pożaru.

Czyść pojazd przy użyciu suchej ściereczki. Do czyszczenia 
plastikowych części możesz użyć bezwoskowej pasty do mebli. Nie 
używaj środków chemicznych, ani wody.

Nie zezwalaj na użytkowanie pojazdu podczas deszczu lub na 
wilgotnej nawierzchni. W przeciwnym razie silnik, układ elektryczny 
lub akumulator mogą ulec uszkodzeniu. 

Odłącz zasilanie pojazdu i wyłącz wszystkie jego funkcje, jeśli go nie 
używasz.

Nie modyfikuj układu elektrycznego. Manipulowanie przy instalacji 
elektrycznej może spowodować porażenie, pożar lub wybuch, a także 
trwałe uszkodzenie instalacji.

Zlecaj naprawę produktu wykwalifikowanemu technikowi.

Czyszczenie i konserwacja OSTRZEŻENIA
- Wymagany montaż przez osobę dorosłą. W stanie rozłożonym 

zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty, ostre 

krawędzie oraz małe części, dlatego należy trzymać ją poza 

zasięgiem dzieci. 

- Wszystkie połączenia elektryczne w zabawce muszą być 

prawidłowo podłączone. Nieprawidłowe połączenia mogą 

spowodować niebezpieczne usterki, zwarcia, nagłe awarie 

sprzętu i inne możliwe problemy.

- Wyłącznie osoby dorosłe mogą montować części i regulować 

samochód, a ruchome elementy należy trzymać z dala od dzieci. 

Dzieci mogą używać produktu tylko pod nadzorem dorosłych, a 

dorosły nie może opuszczać miejsca podczas użytkowania.

- Wyłącznie osoby dorosłe mogą ładować akumulator, a produkt 

musi być naładowany przed pierwszym użyciem. Należy trzymać 

materiały opakowaniowe, takie jak plastikowe torby, z dala od 

dzieci, aby zapobiec uduszeniu lub śmierci.

- Nie należy używać produktu na drogach publicznych. 

- Nie pozwalaj dzieciom stać lub bawić się w pojeździe. 

- Używaj tylko akumulatora określonego przez producenta oraz 

ładowarki dostarczonej przez producenta. 

- Nigdy nie używaj części od nieautoryzowanych producentów.

- Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się ładowarką. 

- Liczba podłączonych urządzeń nigdy nie może przekroczyć 

zalecanej wartości. 
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- Zabawki używane przez dzieci poza miejscami prywatnymi 

mogą być potencjalnie niebezpieczne.

- Pilot nie jest zabawką. Jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
przez dorosłych i nie powinien być używany przez dzieci. 
Zawsze wymagany jest ścisły nadzór osoby dorosłej. Zasięg 
odbioru może się znacznie zmieniać w zależności od pogody, 
baterii i innych warunków środowiskowych.

- Opakowanie należy zachować, ponieważ zawiera ważne 
informacje. 

- Ta zabawka zawiera niewymienny akumulator.

- Ładowarkę używaną z zabawką należy regularnie sprawdzać 
pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych 
części, a w przypadku takich uszkodzeń zabawki nie mogą być 
używane z tą ładowarką, dopóki uszkodzenie nie zostanie 
naprawione.

- Użytkowanie pojazdu wymaga pewnych umiejętności, które 
pozwalają uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia 
użytkownika lub osób trzecich. 

Land Rover i logo Land Rover są znakami towarowymi 
należącymi do Jaguar Land Rover Limited, licencjonowanymi 
przez tę firmę.

Licencjonowany producent: Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., 

Ltd.

Tabela częstotliwości

Kanał Częstotliwość 
pracy

Kanał Częstotliwość 
pracy

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
2423MHz
2424MHz
2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

LAND ROVER DEFENDER 110 SVX

Installatie- en bedieningsinstructies 

Simulatie automodel

Vooruit, achteruit en sturen met afstandsbediening 

Handmatig vooruit, achteruit en sturen

Ingebouwde muziek, muziek afspelen van extern apparaat 

Muziekfunctie op stuurwiel

Volume aanpassingsfunctie

Weergave van vermogen

Maximaal gewicht: 30 KG

Waarschuwing: Het speelgoed moet door een volwassene in elkaar 
worden gezet.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht 
door een volwassene vereist. Gebruik het nooit op de weg, in de buurt 
van motorvoertuigen, op of nabij steile hellingen of trappen, 
zwembaden of andere wateroppervlakken; draag altijd schoenen en 
laat nooit meer dan één berijder toe.

BELANGRIJK, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: 
ZORGVULDIG LEZEN.
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Productspecificaties:
Batterij: 12V 7AH

Aandrijfmotor: 12V 390*2 (18000RPM) 

Sturende motor: 12V 380*1 (5600RPM) 

Geschikte leeftijd: 3-8 jaar 

Maximaal gewicht: 30 kg 

Afmetingen auto: 115*61*61 cm 

Snelheid: 3-5 km/u 

Gebruikstijd: Gebruik 1 uur na 8 tot 10 uur opladen

Lader: 

Ingang: 100V-240V 50/60HZ 

Uitgang: 12V1A 

Batterij afstandsbediening: AAA 1,5V*2 (niet meegeleverd)

ONDERDELEN

2 2

2

2K 1L

1M 4N 2O

1P 1Q 10R

Lichaam Voorwiel Achterwiel

Wieldop Stuur Voorruit

Rugleuning Stoel Achteruitkijkspiegel

Achterste beugel 
dwarsbalk Achterste beugel Snorkel

Lierframe Wielrand Moersleutel

Lader Afstandsbediening Schroef

Snorkel
Voorruit

Stuur
Achterste beugel dwarsbalk Achteruitkijkspiegel

Stoel Achterste beugel

Achterwiel

Shim

Moer

Wieldop

Lierframe

Carrosserie
Schijf

Voorwiel
Shim

Moer

Wieldop
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1         2            3        4       5         6        7

8          9 10                               11        12             13              14        15

Functie-indicatie
1. Muziek / Vorige: In de ingebouwde muziekmodus wordt door kort 

indrukken overgeschakeld naar een ander nummer, terwijl in de 

externe apparaatmodus door kort indrukken het vorige nummer wordt 

opgeroepen; door lang indrukken in beide modi wordt het volume 

verlaagd.

2. Muziek / Volgende: In de ingebouwde muziekmodus is kort 

indrukken om van muziek te wisselen, terwijl kort indrukken in de 

externe apparaatmodus voor het volgende nummer is; lang indrukken 

in beide modi verhoogt het volume.

3. USB-interface: Door een USB-apparaat te plaatsen kan muziek van 

het apparaat worden afgespeeld.

4. Stroomweergave: De vier brandende lampjes geven aan dat de 

batterij volledig is opgeladen, het groene lampje aan de rechterkant is 

uit, wat aangeeft dat de batterij moet worden opgeladen, en de twee 

lampjes aan de rechterkant zijn uit, wat aangeeft dat de batterij 

extreem bijna leeg is en onmiddellijk moet worden opgeladen.

5. MP3-interface: Als je een MP3 plaatst, kun je muziek afspelen 

vanaf het apparaat.

6. Muziek: De ingebouwde muziek van het apparaat afspelen.

7. Modusschakelaar: Modusschakelen tussen ingebouwde muziek 
van het apparaat en externe apparaten.

8. Claxonknop: Indrukken voor claxon.

9. Muziekknop: Indrukken om muziek af te spelen.

10. Voetpedaal: Hiermee wordt het product van stroom voorzien. 
Om het voertuig te laten rijden, drukt u op knop 14 �D� of 15 �R� en 
drukt u op het pedaal. Laat de druk op het pedaal los om te 
remmen of af te remmen.

11. Lichtknop: Zet de lichten aan/uit/knipperlicht aan.

12. Hoge / lage snelheid: Schakelen tussen hoge en lage 
rijsnelheden voor het product.

13. Aan/uit: zet het product aan of uit, kort indrukken om het 
afspelen van muziek te pauzeren, dan kort 

kort indrukken om het afspelen te pauzeren, vervolgens kort 
indrukken om verder te gaan met afspelen, lang indrukken om het 
product uit te schakelen.

14. Vooruit: Zet het station op vooruit.

15. Achteruit: Aandrijving ingesteld op achteruit.

Functie

Dit elektronische apparaat bevat de volgende 

batterijen of accu's.

Informatie over het veilig verwijderen van de batterijen of 

accu's 

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.
● Gebruik eerst een schroevendraaier om de schroeven van de 
stoel los te draaien en de stoel te verwijderen. Gebruik vervolgens 

een schroevendraaier om de schroeven van de accudrukstrip los 

te draaien en maak de draden van de accu los om de accu te 

verwijderen.

● Verwijder de batterij of accu voorzichtig. 
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden 
weggegooid. 

Batterijtype

6FM7

Sistema Químico

Lood (Pb)
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Schakel nooit vooruit en achteruit als de auto in beweging is, anders 

raken de versnellingsbak en de motor beschadigd.

Alleen de wettelijke voogd van de baby mag de afstandsbediening 

gebruiken.

Het product wordt voornamelijk bediend met de afstandsbediening.

De afstandsbediening is al klaar met de verificatie van de code 

wanneer deze de fabriek verlaat, en kan direct worden gebruikt met 

de batterij erbij! 

Als de afstandsbediening niet kan worden gebruikt, probeer dan 

de volgende stappen: 

Beschrijving van omschakeling naar 
besturingsmodus

Modus 1: afstandsbediening. 

In deze modus kunnen alleen volwassenen de afstandsbediening 

gebruiken om het product vooruit, achteruit en sturen te bedienen en 

kan de voetschakelaar het product niet bedienen.

Modus 2: handmatige bediening. 

In deze modus kunnen de vooruit-, achteruit- en stuurfuncties van het 

product alleen door de kinderen zelf worden bediend. Selecteer de 

versnelling vooruit of achteruit, stap op de voetschakelaar, bedien het 

product vooruit of achteruit en bedien handmatig het stuur om te 

sturen.

Bedieningsmethode van modusomschakeling: 

Zoek de modusschakelaar onder het zitje, het heeft een doorzichtig 

deksel en is vergrendeld met een schroef, waardoor ouders het 

moeten openen met een schroevendraaier, draai de schakelaar naar 

versnelling �r c� voor de modus met afstandsbediening en draai de 

schakelaar naar versnelling �manual� voor de modus met handmatige 

bediening.

Functie en Instructies van de Afstandsbediening

Stap 1: Zet de stroomschakelaar 

van het voertuig uit. 

Stap 2: Houd de Vooruit & 

Achteruit knop gedurende 3 

seconden ingedrukt om de code te 

matchen, de eerste LED knippert.

Stap 3: Zet de stroom van de auto 

nu aan, de eerste LED brandt, 

match code succes.

Als de afstandsbediening 10 seconden lang niet werkt, staat deze in 

stand-by. Druk op een willekeurige toets om wakker te worden. 

Druk op de knop �P� om te remmen, alle LED's flikkeren en andere 

knopfuncties werken niet; Druk nogmaals op �P� om de rem los te 

laten en andere knopfuncties te herstellen.

Vooruit

Snelheid Stop

Achteruit

Indicatielampje

Links Rechts
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Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen of verschillende soorten 

batterijen door elkaar.

Haal nooit de positieve en negatieve elektrode van de batterij door 

elkaar, anders kan er kortsluiting ontstaan.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Installeer batterijen met de juiste polariteit.

Alleen volwassenen mogen batterijen opladen of vervangen.

Zorg dat er nooit kortsluiting ontstaat in de stroompoort.

Laad de batterij alleen op als deze uit de speelgoedauto wordt 

gehaald.

Haal lege batterijen uit de speelgoedauto en houd ze buiten het bereik 

van kinderen.

Verwijder de schroeven van de batterij met een schroevendraaier, 

open de batterijdeksel zoals de pijl aangeeft en installeer in het 2.4G 

afstandsbedieningsmodel twee AAA 1.5V batterijen met de juiste 

polariteit.

Verwijder eerst de asbus, moer en pakking van de vooras, monteer 

dan achtereenvolgens het wiel, de pakking en de moer op de 

vooras, draai de moer vast met een sleutel en monteer ten slotte 

de wielkap op het wiel. Monteer het voorwiel aan de andere kant 

op dezelfde manier.

Specificaties voor het gebruik van batterijen:

1. De voorwielen installeren

Knip eerst de kabelbinders los waarmee de versnellingsbak vastzit, 

verwijder de asbus, moer, pakking en kartonnen buis van de 

achteras, monteer vervolgens de versnellingsbak, het wiel, de 

pakking en de moer om de beurt op de achteras, monteer de 

versnellingsbak en het achterwiel van de andere kant op dezelfde 

manier, draai de moeren vast met 2 sleutels en monteer tot slot de 

wieldoppen op de wielen. 

2. De achterwielen monteren
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3. Installeer de wieldop

Lijn de wieldop uit met de corresponderende positie op de carrosserie 

en monteer deze. Let erop dat u een onderscheid maakt tussen het 

linker voorwiel dat overeenkomt met L1, het linker achterwiel dat 

overeenkomt met L2, het rechter voorwiel dat overeenkomt met R1 en 

het rechter achterwiel dat overeenkomt met R2.

4. Het stuurwiel installeren

Sluit eerst de stuurwielkabel aan op het instrumentenpaneel, steek 

dan de kabel in het kabelgat en lijn ten slotte het stuurwiel uit met de 

connector.

5. Installeer de voorruit, de snorkel en de achteruitkijkspiegels

Lijn eerst de voorruit uit met de carrosseriepositie en bevestig de 

clip aan het gat. Installeer vervolgens de snorkel, waarbij u deze 

eerst uitlijnt met de haak op de voorruit en vervolgens uitlijnt met 

de gesp op de carrosserie om deze naar beneden te installeren. 

Plaats vervolgens de spiegels in het gat op de deur. Verwijder de 

beschermfolie op het oppervlak van de spiegels.

2

1
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6. Installeer het lierframe

Lijn het lierframe uit met het gat onder de voorkant van de auto en 

plaats het stevig vast.

8. Installeer de stoel 

Lijn eerst de rugleuning uit met de lichaamspositie en installeer deze, 

lijn vervolgens de zitting uit met de positie onder de rugleuning en 

draai de schroeven vast met een schroevendraaier.

7. Sluit het netsnoer aan

Sluit het netsnoer 

aan op de accu. 

Schakel vervolgens 

de stroom in om de 

circuits te 

controleren.

9. Installeer de achterste beugel

Verbind eerst de twee achterste beugels en de dwarsbalk met 

elkaar en draai de interface met schroeven vast. Installeer 

vervolgens de achterste beugel in het overeenkomstige gat aan de 

achterkant van het voertuig.

De stappen voor het opladen zijn als volgt:

Stap 1: Zoek het oplaadgat onder de stoel.

Stap 2: Sluit het snoer van de oplader aan op het oplaadpunt.

Stap 3: Sluit de oplader aan op het stopcontact.
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Opmerking over het opladen

Laad de batterij op voor het eerste gebruik, anders raakt de batterij 
permanent beschadigd. 

Steek tijdens het opladen de DC-stekker in het oplaadgat en de 
stekker van de oplader in het stopcontact.

Gebruik dit product niet tijdens het opladen.

Het product kan één uur worden gebruikt nadat het volledig is 
opgeladen. De oplaadtijd bedraagt 8-10 uur en de oplaadtijd mag niet 
langer zijn dan 18 uur.

Het is normaal dat de temperatuur van de oplader en de batterij stijgt 
(onder 60 graden).

Laat geen water in contact komen met de oplaadinterface, anders kan 
er kortsluiting ontstaan.

De oplader die bij het product wordt geleverd moet worden gebruikt, 
anders raken de oplader en de batterij beschadigd en kan er zelfs 
kortsluiting ontstaan.

Laad het product op als het lange tijd niet wordt gebruikt.

Gebruik

Gebruik het product nooit in gevaarlijke zones zoals straten, wegen, 
hellingen of afvoerkanalen.

Verander nooit het circuit en extra elektrische apparaten.

Gebruik de afstandsbediening nooit op regenachtige dagen of in het 
water, giet nooit water of andere vloeistoffen in de auto, houd het product 
uit het vuur, anders raakt de auto beschadigd.

Slechts één kind kan het product gebruiken en het maximale gewicht is 
30 kg.

Schakel het apparaat uit als het niet wordt gebruikt en trek de stekker uit 
het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt. 

Aangezien het product is uitgerust met een batterijoplader, controleer of 
de stekkerbehuizing en andere onderdelen beschadigd zijn en repareer 
de beschadigde onderdelen.

Het product moet door een volwassene in elkaar worden gezet! Vóór de 
montage zijn schroeven en pennen gevaarlijke scherpe punten.

Problemen Opruimen

Type Analyse Oplossingen

De auto kan 
niet gestart 
worden.

Lage accuspanning;
Bescherming van 
elektrische apparaten;
Het niet correct 
indrukken van de 
schakelknop;
Omvallen van de 
voedingsconnector;
Defecte batterij;
Schade aan elektrische 
apparaten;
Uitvallen van de 
generator.

Laad de batterij volledig op;

Gebruik de auto een paar 
minuten later:

Gebruik de auto volgens 
de instructies;

Installeer de connector 
opnieuw;

Batterij vervangen;

Vervang elektrische 
apparaten;

Vervang de generator.

De accu kan 
niet worden 
opgeladen.

Uitvallen van de 
batterijaansluiting;
Geen opladen voor de 
oplader;
Pech met oplader.

Installeer de connector 
opnieuw;
Sluit de oplader opnieuw 
aan;
Vervang de oplader.

De auto heeft 
een korte 
actieradius.

Niet volledig opladen van 
batterij;
Veel gebruikte batterij.

Laad de batterij weer 
volledig op;
Vervang de batterij.

De auto maakt 
lichte geluiden 
en wordt warm 
tijdens het 
opladen.

Chemische reacties Normale reacties

De auto rijdt 
langzaam.

Veel gebruikte batterij;
Geen elektriciteit voor 
accu;
Overbelasting;
Ongelijkmatig 
rijoppervlak

Vervang de batterij;
Laad de batterij opnieuw 
volledig op;
Verminder de belasting tot 
minder dan 30 kg;
Rijd op een oneffen 
ondergrond.
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Voor gebruik moeten ouders controleren of de bedrading, stekker, 

behuizing en andere onderdelen van de oplader beschadigd zijn en 

deze beschadigde onderdelen repareren. 

Na een periode van gebruik, moeten ouders smeren ijzeren 

gietstukken met smeermiddel, anders zijn deze gietstukken zal 

roesten, moeten ze het product uit de buurt van vuur en leg het plat 

op donkere plaatsen, moeten ze het product in het huis of bedek het 

met een waterdichte doek in natte of. 

Ouders moeten het product uit de buurt houden van hete voorwerpen 

zoals kachels en verwarmingstoestellen, anders kunnen de plastic 

onderdelen ontdooien; ze moeten het product uit de buurt houden van 

brandbare voorwerpen tijdens het opladen, anders kan er brand 

ontstaan. 

Ouders moeten schoonmaken auto oppervlak met droge doek, of 

schoon plastic onderdelen met niet-wasachtige 

plastic onderdelen reinigen met niet-wasachtig meubelpoetsmiddel; 

plastic onderdelen niet reinigen met chemische oplossingen of de 

auto reinigen met water; kinderen mogen niet met de auto rijden bij 

nat of regenachtig weer, anders raken de generator, het circuit en de 

accu van de auto beschadigd. Wanneer u het product niet gebruikt of 

neerlegt, moeten ouders de stroomtoevoer naar de auto onderbreken 

door alle schakelaars op �STOP� of �OFF� te zetten.

Ouders mogen geen zekering gebruiken die niet voldoet aan de 

overeengekomen specificaties. 

Ouders mogen de structuur en het circuit van het product niet 

veranderen en moeten het product laten controleren en repareren 

door professionals of onder begeleiding van professionals.

Onderhoud en Service WAARSCHUWING
- Het speelgoed moet voor gebruik in elkaar worden gezet door 

een volwassene. In niet-gemonteerde staat bevat het potentieel 

gevaarlijke scherpe punten, scherpe randen en kleine 

onderdelen, dus houd het buiten het bereik van baby's.

- Alle circuitaansluitingen in het speelgoed moeten correct 

worden aangesloten. Verkeerde aansluitingen kunnen leiden tot 

gevaarlijke storingen, kortsluiting, plotselinge uitval van de 

apparatuur en andere mogelijke storingen.

- Alleen volwassenen mogen onderdelen installeren en de auto 

afstellen en houd bewegende onderdelen buiten het bereik van 

kinderen. Kinderen mogen het product alleen in gezelschap van 

volwassenen gebruiken en de volwassene mag tijdens het 

proces niet weggaan.

- Alleen volwassenen mogen de batterij opladen en het product 

moet voor het eerste gebruik worden opgeladen. Houd 

verpakkingsmaterialen zoals plastic zakken buiten het bereik 

van kinderen, anders kunnen ze kinderen verstikken of doden.

- Niet gebruiken in het verkeer.

- Laat kinderen niet in het voertuig staan of spelen.

- Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde batterij. 

- Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde oplader.

- Gebruik nooit onderdelen van andere fabrikanten. 
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- Laat kinderen nooit met de oplader spelen. 

- Het aantal aangesloten apparaten mag nooit hoger zijn dan het 

aanbevolen aantal.

- Speelgoed dat door kinderen buiten privéruimten wordt 

gebruikt, kan gevaarlijk zijn.

- De afstandsbediening is geen speelgoed. Hij is alleen bedoeld 

voor gebruik door volwassenen en mag niet door kinderen 

worden gebruikt. Toezicht door een volwassene is altijd vereist. 

Het ontvangstbereik kan aanzienlijk veranderen door het weer, 

de batterij en andere omgevingsfactoren.

- De verpakking moet worden bewaard omdat deze belangrijke 

informatie bevat. 

- Dit speelgoed bevat een batterij die niet vervangbaar is.

- De oplader die met het speelgoed wordt gebruikt, moet 

regelmatig worden onderzocht op schade aan het snoer, de 

stekker, de behuizing en andere onderdelen en dat in geval van 

dergelijke schade het speelgoed niet met deze oplader mag 

worden gebruikt totdat de schade is gerepareerd.

- Een herinnering dat het speelgoed voorzichtig moet worden 

gebruikt, omdat vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te 

voorkomen die letsel veroorzaken bij de gebruiker of derden.

Land Rover en het Land Rover-logo zijn handelsmerken 

waarvan Jaguar Land Rover Limited eigenaar en licentiehouder 

is.

Gelicentieerde fabrikant: Pinghu Qileshi Baby Carrier Co, Ltd.

Werkfrequentietabel

Kanaal Bedrijfsfrequentie Kanaal Bedrijfsfrequentie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

2407MHz
2408MHz
2409MHz
2410MHz
2411MHz
2412MHz
2413MHz
2414MHz
2415MHz
2416MHz
2417MHz
2418MHz
2419MHz
2420MHz
2421MHz
2422MHz
2423MHz
2424MHz
2425MHz
2426MHz
2427MHz
2428MHz
2429MHz
2430MHz
2431MHz
2432MHz
2433MHz
2434MHz
2435MHz
2436MHz
2437MHz
2438MHz
2439MHz
2440MHz

2441MHz
2442MHz
2443MHz
2444MHz
2445MHz
2446MHz
2447MHz
2448MHz
2449MHz
2450MHz
2451MHz
2452MHz
2453MHz
2454MHz
2455MHz
2456MHz
2457MHz
2458MHz
2459MHz
2460MHz
2461MHz
2462MHz
2463MHz
2464MHz
2465MHz
2466MHz
2467MHz
2468MHz
2469MHz
2470MHz
2471MHz
2472MHz
2473MHz

/

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
/
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